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COMEDIA  FAMOSA. 

LA  MAS  HIDALGA 

HERMOSURA. 

DE  TRES  INGENIOS. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES; 

García  ,  Rey  de  Navarra . 

El  Conde  Fernán  González.» 

Garci  Fernandez ,  fu  fohrino . 

Alvar  Ramírez . 

Ñuño  ,  Lacayo  ,  Graciofo . 


Ramiro  ,  Rey  de  León, 

*** 

OÜav'to ,  Criado* 

*** 

Terefa  ,  Reyna  de  León. 

*** 

Flora  ,  Criada . 

Doña  Sancha ,  Infanta. 

*** 

Soldados . 

*** 

Violante  ,  Dama. 

*** 

Mufca , 

*** 

OrtunOy  fu  padre ,  Barba. 

*** 

Acompañam  lento, 

©( 
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JORNADA  PRIMERA. 


,  y  [alen  por  una  puerta  el  Rey 
Ramiro  ,  y  por  otra  la  Reyna a 
R  arn.  lT"?Ste  cabado  metal, 

g>  que  al  aire  anima  fonóro::- 
Reyna .  Elle  parche  ,  que  es  del  viqnto 
efcandalo  numerofo::- 
Ram. Eíle  güilo::-  Reyna. Ella  inquietud::» 
Ram.  Son  ,  feñora::-  Reyna .  Son  ,  feñor::- 
^ffí. Señas::-  Reyna. Pregones  dichofos::- 
Ram.  De  que  á  León  ha  llegado:;- 
Reyna,  Entre  marciales  defpojos::- 
Ram.HLY  Conde  Fernán  González. 
Reyna.  De  Navarra  viétorioío. 

Ram.  Yo  os  doy  muchos  parabienes. 
Reyna.  Yo  ,  Ramiro  ,  os  doy  los  propios» 
Tocan  caxas  ,  y  ¡ordinal  defiempladas . 
Ram.  Mis  ,  válgame  Dios ,  qué  efcucho ! 
Reyna.  Mas ,  Cielos ,  qué  es  lo  que  oigo ! 
Ram.  D  .(templado  el  atambor::- 
Reyna  El  ya  alegre  clarín  ,  ronco::- 
Ram.  Suenan  ,  como  que  íuípiran. 
Reyna.  H  iblan  ,  como  con  foliozos. 

Raí n.  Quién  de  tan  grande  mudanza::- 
Reyna .  La  caufa  dirá  ? 


Sale  Violante.  Yo  folo 

podré  decir  ,  que  al  llegar 
á  la  villa  de  eíTe  heroico 
Palacio  Fernán  González, 
las  efquadras  ,  que  de  adorno 
venían  íirviendo  á  fus  triunfos^ 
como  con  un  alma  ,  todos* 
las  cuchillas  de  las  picas, 
que  arrimaban  á  fus  ombros* 
ázia  el  fuelo  las  bolvieron; 
y  las  vanderas  ,  que  al  íbplo 
del  zéfiro  eran  tendidas 
vagos  jardines  hermofos* 
recogidas  á  fus  atlas 
deíde  el  limpio  acero  a!  poma,, 
las  que  entraban  como  galas* 
ocupaban  como  eflorvo: 
mas  ya  él  llega ,  y  explicaros 
podrá  la  caula  que  ignoro. 

Tocan  d  marcha  ,  y  ¡ alen  Garci  Fernán¬ 
dez  ,  el  Conde  Fernán  González  ,  Nuño^ 
y  Soldados. 

Conde.  Deme  vueílra  Mageílad 
fu  Real  mano.  Ram .  Generofo 
A  Cgih 
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Conde  de  Caftilla  ,  el  fuelo 
no  os  merece  á  vos  ,  mas  propio 
defcanfo  feráo  mis  brazos.  Abrázale, 

Conde .  Ya  la  mayor  dicha  logro: 

Vucftra  Mageftad  ,  Chora, 

por  el  mas  feliz  abono 

de  mis  férvidos  ,  permita, 

que  befe  el  fuelo  dichofo 

que  pifa.  Reyna,  A  tan  gran  Soldado, 

eífe  es  galardón  muy  corto: 

no  efteis  afsi.  Conde,  De  mis  dichas, 

efta  es  la  mayor  que  logro. 

Ram.  Sacadnos  aora  de  una 
duda  ,  que  nos  tiene  abfortos; 
por  qué  caxas ,  y  clarines, 
haviendo  entrado  fonoros, 
al  llegar  á  mi  Palacio, 
hicieron  son  laílimofo  ? 

Conde,  El  principio  fue  ,  fenor, 
cumplir  con  vos  ;  y  lo  otro, 
con  la  Reyna  mi  feñora, 
á  quien  tengo  por  forzofo 
que  aflija.  Rey»j.No  proíigais, 
que  aunque  venís  vi&oríofo 
de  las  armas  de  mi  padre, 
y  aunque  de  Navarra  el  Solio 
fue  el  primer  íitio  que  tuvo 
ia  cuna  de  mí  repofo; 
en  mi  pecho  elfo  no  puede 
caufar  el  menor  eftorvo, 
que  el  pariente  mas  cercano 
de  las  Reynas  es  fu  efpofo, 
y  folo  fon  naturales 
del  fuelo  ,  aunque  fea  remoto, 
donde  reyean  fus  maridos, 
y  á  quien  dan  leyes  gloriofos. 

Efto  es  en  quanto  á  fer  Reyna; 
en  quanto  a  efpofa  ,  me  corro  - 
de  que  prefumas  ,  que  eftemos 
san  diftintos  ,  que  en  nofotros 
quepa  el  numero  de  dos, 
que  es  entre  amantes  odiofo. 

Uno  fomos  ,  porque  yo 
en  Ramiro  me  transformo; 
él  fe  ha  de  holgar  de  que  el  Ckio 
dé  á  fus  dichas  eftos  colmos: 
pues  mirad  como  podré 
no  tener  el  mifmo  gozo# 


a  Hermofitra. 

Conde .  Supueflo  ,  pues ,  que  mi  voz 
no  tiene  ya  aquefle  eftorvo, 
efte  fue  todo  el  fuceflb. 

Ram.  Referidlo.  Conde .  Es  de  efte  modo. 
Llegó  la  hora  fatal 
de  verfe  los  numerofos 
Campos  de  León,  y  Navarra 
vertiendo  horrores  ,  y  aííbmbros. 
Dos  colinas  ocuparon, 
el  uno  enfrente  del  otro, 
que  con  la  luz  de  las  armas 
eran  de  diamante  efcollos. 

Eftaba  la  Infantería 
del  cerro  en  lo  mas  fragofo 
Con  las  picas  arboladas, 
cuyos  aceros  luftrofos, 
como  tan  altos  fe  vian, 
imaginaron  los  ojos, 
que  fe  havian  encendido 
en  el  Sol  de  llamas  golfo, 
o  que  ardían  por  las  puntas 
aquellos  frefnos  hundofos. 

La  Cavalleria  ocupaba 
el  fitio  mas  efpaciofo, 
lleno  de  arrogancia  el  pecho, 
y  el  ademán  de  alborozo. 

Mas  qué  mucho  ,  que  los  hombres 

moftraflfen  valor  heroico, 

quando  los  mifmos  cavallos, 

mal  hallados  en  el  ocio, 

fe  abrafaban  de  tal  fuerte, 

fe  encendían  de  tal  modo, 

que  pedazos  parecían 

de  aquellos  cuerpos  briofos  ? 

Empezaron  á  baxar 

los  dos  Campos  poco  á  poco 

de  ios  litios  eminentes, 

y  fue  haciendofe  mas  corto 

el  efpacio  ,  que  entre  ellos 

florido  eftaba  ,  y  luftrofo: 

pero  afsi  como  el  valor, 

generofamente  loco, 

y  pródigo  de  la  vida, 

fe  miró  fln  los  eftorvos 

de  la  diftancia  ,  fe  mueve 

colérico  ,  y  prefurofo; 

mas  quien  embiftió  primero 

son  los  Navarros  ,  fue  el  polvo. 

Va. 
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Ya  un  Efquadron  fe  difpara 
contra  el  Batallón  ,  que  proato 
fale  á  recibir  valiente 
los  golpes  impetuofos 
de  tanto  embotado  hierro, 
que  el  hueco  del  aire  es  poco 
para  las  aftas  que  (liben 
a  fus  regiones  en  trozos. 

Muchos  brazos  logran  muertes, 
muchos  de  puro  Ingeniofos 
malbaratan  las  heridas, 
no  topando  objeto  propio* 
Cadáveres  aun  no  filos 
cubren  el  fuelo  ,  ya  rojo 
con  fu  fangre  de  tal  fuerte, 
que  los  harpones ,  que  el  corbo 
arco  dífpara  enemigo 
con  eftallido  efpantofo, 
no  halla  tierra  en  que  caer, 
y  crueles  de  muchos  modos, 
ü  no  da  la  muerte  á  un  vivo, 
fon  de  un  muerto  vivo  enojo* 

Los  Cabos  allí  no  mandan, 
el  confejo  andaba  ociofo, 
todo  lo  hace  el  acafo, 
todo  á  mi  voz  eftá  (ordo, 
la  fortuna  lo  guiaba, 
y  yo  lo  miraba  todo. 

Viendo  ,  pues  ,  mi  autoridad 
valdia  ,  y  que  allí  fu  pongo 
por  un  Soldado  no  mas, 
el  noble  bailón  arrojo, 
y  para  fervir  de  algo 
una  gruefta  lanza  como. 

Llego  al  primero  que  encuentro, 
y  el  duro  peto  le  rompo, 
y  por  la  herida  fu  alma 
halló  fácil  defahogo. 

A  muchos  les  di  la  muerte, 
y  entrándome  por  un  foto, 
de  efpaldas  vi  un  Cavallero, 
que  cerca  de  un  blanco  chopo 
pareció  que  defeanfaba 
de  los  marciales  ahogos. 

Pero  apenas  efcuchó 
el  pifar  fuerte  ,  y  ruidofo 
de  mi  cavaiio  ,  en  la  fangre 
de  que  en  el  campo  havia  arroyos. 


Ingenios . 

quando  a  mi  bolvió  erizado 
como  León  generofo, 
á  quien  la  luz  de  las  armas 
dio  de  repente  en  los  ojos. 

En  los  arzones  fe  afirma, 

de  la  cuja  faca  el  corto 

pie  de  la  lanza  ,  y  la  rienda 

difpone  al  choque  furiofo. 

Apercibefe  al  encuentro, 

y  como  fieros  abortos 

de  nube  ,  que  en  fus  entrarías 

guarda  fuego  efcandalofo, 

uno  con  otro  embefticnos, 

y  á  un  tiempo  vimos  en  trozo® 

divididas  nueftras  lanzas: 

mas  de  la  mía  efpantofo 

fe  adornaba  el  primer:  tercio,' 

ai  arnés  templado  roto 

de  mi  enemigo  a  la  efpalda, 

vertiendo  fobre  los  lomos 

del  cavallo  tanta  fangre, 

que  el  que  pareció  en  los  tornos 

hecho  de  plata  bruñida, 

fue  bermellón  efpumofo. 

Mas  no  por  efto  la  vida, 
y  el  valor  lo  dexan  foio* 
que  vengativa  fu  dieftra 
halló  de  la  efpada  el  pomo*» 
Sacamos  las  dos  cuchillas, 
y  al  cer^ámen  rigurofo 
bolvimos,  y  él  efperando 
con  menos  tino ,  que  enojo3 
daba  los  golpes  al  aire, 
que  con  filvos  íaftimofos 
tiernamente  fe  quexaba 
&  las  flores ,  que  en  contorno 
á  nueftros  valientes  brazos 
eran  teatro  oíorefo. 

Ambos  iban  ya  cayendo, 
mas  el  cavallo  ofleiofo, 
procuraba  atentamente 
el  no  caer  de  tal  modo, 
que  laftimafle  á  fu  dueño, 
como  fuele  el  ^alan  olmo, 
é  quien  bella  vid  le  abraza^ 
que  desjarretado  el  tronco, 
cae  con  cortés  atención 
de  no  ofender  los  pimpollos 

Ai  ¿  de 
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de  aquella  planta , 
cariños  aLótuofos. 

Afsi  el  bruto  agradecido 
procuraba  cuidadofo 
el  no  ofender  a  fu  dueño: 
y  en  fin  ,  el  uno  ,  y  el  otro 
en  el  lamentable  campo 
quedaron  roftro  con  roftro. 

Llegó  á  efte  tiempo  un  Soldado 
Infante  ,  que  codiciofo 
del  cadáver  ,  fe  entregó 
de  aquel  difunto  al  defpojo. 

Dili  gente  la  vifera 

le  quita  ,  qüando  conozco, 

que  es  Sancho  ,  Rey  de  Navarra, 

el  muerto,  Reyna.  Cielos  ,  qué  oigo! 

Mi  padre  murió  ?  mal  haya 

la  victoria  ,  pues  la  compro 

con  el  precio  de  una  vida, 

que  era  la  luz  de  mis  ojos! 

Mal  haya  ,  amen  ,  el  acero, 
que  fobervio ,  y  Jicenciofo 
fe  atrevió  á  verter  la  fangre, 
que  aun  ya  derramada  adoro. 
Nunca  el  Conde  de  Cartilla, 
nunca  el  hartón  imperiofo 
empuñara  :  mas  qué  es  efto  ? 
cómo  la  gloria  interrompo 
de  mi  efpofo  con  gemidos, 
y  la  eftrago  con  follozos? 

Vuertra  Magertad  perdone, 
que  es  efte  afeólo  tan  propio, 
que  de  él  no  puedo  librarme, 
y  crea  ,  que  no  hay  foborno 
para  mi  como  fus  dichas. 

Ram.  Yo,  feñora  ,  ni  me  enojo, 

¿a  me  admiro  de  eífe  llanto, 
que  por  un  padre  es  forzofo; 
antes  por  fu  muerte  yo 
fecretas  lagrimas  lloro, 

"Reyna»  Yo  os  lo  eftimo,  como  debo. 
Ha  traidor  Conde  alevofo,  ap • 
qué  bien  lograrte  el  veneno 
de  tu  envejecido  odio  i 
M  as  yo  tomaré  venganza, 
aunque  lo  impida  mi  efpofo. 

Decid  ,  Conde  ,  lo  que  refta, 
decid.  Conde,  Lo  que  reda  es  folo, 


que  triunfaron  de  Navarra 
las  armas  de  vueftto  efpofo. 

Ram.  Yo  me  doy  por  bien  férvido, 
Fernán  González  ,  y  pongo- 
por  primero  en  mis  cuidados 
el  que  no  quedéis  quexofo.  Vafe, 
Reyna .  Conde  ,  aunque  mueftro  dolor, 
y  aunque  la  defdicha  lloro 
de  mi  padre  ,  sé  que  os  debe 
efta  Corona  ,  que  gozo, 
mucho ;  yo  os  lo  premiaré. 

Tu  verás  como  difpongo  ap, 

el  caftigo  ,  que  merecen 
de  mi  fangre  los  oprobios.  Vafe . 

F/V.Conde?  Cond.Qué  mandas?  Viol, Aquí, 
aunque  mirando  me  eftén, 
te  he  de  dar  un  parabién, 
dame  tu  un  pefame  á  mi. 

Conde .  De  qué  ,  Violante  divina  ? 

Viol,  De  que  de  la  Reyna  ,  Dama 
ya  no  foy  ,  porque  me  llama 
mi  padre  ,  que  determina, 
que  á  Pamplona  vaya  luego 
á  fervir  de  Camarera 
á  la  Infanta  ,  y  ya  me  huviera 
partido  ,  íi  aquefte  fuego, 
íi  aquellas  mis  penas  raras 
del  amor  ,  que  te  he  tenido, 
no  me  huvieran  detenido, 
aguardando  á  que  llegaras. 

Ya  te  he  vifto  ,  ya  ha  llegado 
de  no  verte  mas  el  día. 

Conde.  EíTa  pena  ha  de  fer  mia, 
pues  yo  foy  el  defdichado. 

Yo  quiero  fingir  aora  ap* 

con  efta  ,  pues  fe  ha  de  ir; 
mas  á  la  que  va  á  fervir 
es  la  que  mi  pecho  adora. 

Y  cree,  que  en  pena  tanta, 
defde  oy  tendrá  mi  afición 
en  Navarra  el  corazón: 

pero  ha  de  fer  en  la  Infanta.  ap, 

Y  pues  lo  quiere  mi  eftrella, 
en  defapacible  calma, 

en  Pamplona  tendré  el  alma 
á  los  pies  de  Sancha  bella.  ap, 
Viol,  Fiada  en  elfo  ,  á  tus  pies 
&e  he  de  pedir  un  favor, 
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y  es ,  que  creas  que  es  mi  amor, 
lo  que  yo  creo  que  es; 
y  aora  ,  que  en  vano  lloro» 
queda  á  DIbs.  Conde .  Qué  defconfuelo! 

Viol .  Llevece  á  Pamplona  el  Cielo.  Vafe . 

Conde .  A  ver  los  ojos  que  adoro® 

Sale  la  Reyna. 

Re/na,  Afsi  mí  venganza  trazo.  ap6 
Yo  eílimo  tanto  el  aumento 
de  eíle  Reyno  ,  y  quiero  tanto 
á  mi  efpoíd  ,  que  fus  dichas 
comprara  ,  á  fer  neceífario, 
con  mi  fangre  ,  y  con  mi  vida* 
y  agradecida  me  encargo 
de  premiar  á  quien  le  íirve; 
y  aísi,  á  vos,  por  lo  bizarro, 
lo  leal  ,  y  lo  prudente, 
que  aora  os  haveis  moílrado, 
os  quiero  dar  ella  joya,  Dafela » 

y  e filmadla  ,  que  en  fu  tanto 
vale  tanto  como  yo: 
guárdeos  el  Cielo  mil  anos.  Vafe. 

Conde .  Befoos  los  pies  muchas  veces. 
Confufo  ,  ciego  ,  y  turbado  £/><» 
efloy.  Qué  podrá  tener 
eíla  caxa,  que  tan  alto 
precio  le  pufo  la  Reyna  ? 

Nuño.Yo  no  he  fido  Lapidario, 
y  he  de  preciar  eíla  joya 
antes  de  verla.  Conde .  Veamos 

Ñuño.  Pareceme  ,  feñor  mió, 
que  valdrá  fus  cien  ducados, 
feis  mas ,  o  mf  nos.  Conde .  En  qué 
dime  ,  Ñuño,  lo  has  hallado? 

Ñuño.  En  que  eílo  valdrá  la  Reyna 
vendida  en  Argel.  Conde.  Villano::- 

Garci.  Abre  la  caxa  ,  feñor. 

Nuñ. No  abras  tal»que  havrá  algún  diablo. 

Conde.  No  hay  fino  un  Angel,  amigos, 
porque  es  la  joya  un  retrato 
de  la  Infanta  Doña  Sancha, 
hermana  ,  y  prodigio  raro 
de  la  Reyna.  Garci.  Pues  en  eíío, 
tío  ,  y  feñor  ,  qué  os  ha  dado  ? 

Conde .  Mucho  ,  y  nada  ;  qué  sé  yo: 
pero  elle  papel  debaxo 
de  la  lamina  venia. 

Ñuño* Yo  imagino,  que  foliamos* 


Ingenios,  y 

Gara.  Leedle.  Conde.  Si  haré  ,  porque 
nada  de  vofotros  guardo. 

Lee.  Conde  ,  íi  vais  á  Navarra, 
os  dará  Sancha  la  mano, 
que  la  Reyna  de  León 
premia  afsi  á  tan  gran  Soldador 
Y  advertid  ,  que  vais  feguro, 
que  Don  García  mi  hermano 
hará  aqueíle  cafamknto, 
que  yo  lo  tenia  tratado 
antes  ,  y  él  guílaba  de  ello, 
fin  encontrar  embarazo; 
y  aora  ,  por  cartas  que  efcribo, 
aplico  á  efle  empeño  quanto 
puedo  con  él ,  que  no  es  poco* 
por  creencia  eíle  retrato 
llevaréis  ,  que  él  me  embib 
por  confuelo  ,  y  por  regalo. 

La  Reyna.  Bien  haya  ,  amen,  Repref \ 
la  eílreila  ,  que  entre  fus  rayos 
influjo  áe  tanta  dicha 
tuvo  para  mi  guardado. 

Garci,  Y  aora  ,  qué  penfais  hacer  ? 

Conde.  Partir ,  fobiino  ,  balando 
á  Navarra.  Garci .  No  lo  apruebo. 

Alvar.  No  te  entregues  á  un  engaño. 

Conde.  Quándo  los  Reyes  á  nadie 
engañan  ?  Ñuño.  Eíle  agaíTajo 
me  parece  Navarrifco, 
y  nos  ha  de  falir  falfo. 

Conde.  Vive  Dios  ,  que  aquefla  lengua 
te  faque  ,  íi  mal  mirado 
hablas  de  la  Reyna  mal. 

Ñuño.  Ya  ,  como  fin  lengua  ,  callo» 

Alvar .  Yo  ,  feñor  ,  havré  cumplido 
con  efbár  íiempre  á  tu  lado. 

Ñuño.  Yo  ,  con  quedarme  en  León 
me  efeufo  de  mil  trabajos. 

Conde.  Tu  tienes  de  acompañarme, 
y  Alvar  Ramírez.  Ñuño.  Andallo* 

Garci.  Tan  poco  valgo,  ftñor, 
que  para  eílo  no  valgo  ? 

Conde.  Vos  importa  ,  que  os  quedéis, 
fohríno.  Garci .  Pues  id  ,  hado, 
que  íi  acafo  la  fortuna 
(  no  lo  quiera  el  Cielo  airado  ) 
fe  os.  declarare  enemiga 
en  Navarra  ,  que  eíle  brazo, 
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conduciendo  valerofo 
formidables  Caíleilanos, 
os  Taque  de  qualquier  riefgo, 
aun  á  pefar  de  los  Aftros. 

Conde .  Pues  vamos  á  prevenirnos. 

Alvar.  Pues  á  obedecerte  vamos. 

Conde.  Sancha  mía  ,  dos  mil  vidas 
aventurara  arreftado, 

Tolo  por  mirar  tus  ojos. 

■Alvar.  Mucho  temo  algún  fracaTo. 

Garó.  Mucho  temo  una  deTdicha. 

Conde.  Ya.  fin  verte  no  me  hallo. 

Ñuño.  Y  ya  voy  temiendo  yo, 

que  me  han  de  matar  á  palos.  Vanfe . 
Corren  una  cortina  ,  y  aparece  en  un  Solio 
Don  García  ,  Rey  de  Navarra  ,  y  /alen  Or¬ 
ín  ño  ,  viejo  ,  Di  ña  Sancha  ,y  Soldados . 

Sancha.  Navarros  valercfos::- 
Ortuño.  Obedientes  ,  leales  ,  generofos::- 
Sancha.  De  la  lealtad  admiración  primera::- 
Ort.  Aítombro,á  quien  el  mundo  mas  venera:- 
Sancha.  Valientes  en  la  guerra  vencedores::- 
Ortuño. Muy  julios  en  la  paz  Governadores::- 
Sancba.  Aquí  teneis  en  Trono  defcubierto::- 
Onuño.  A  D. García  ,  de  D. Sancho  el  muerto 
legitimo  heredero  ,  que  aclamamos. 

Sancha.  Juraísle  vueílro  Rey  ? 

Todos.  Si  lo  juramos, 

con  tal  .que  él  jure  de  guardar  enteros 
de  nueílra  patria  los  antiguos  fueros. 

Ortuñ.  juráis,  Tenor,  juráis  Tobre  ellos  Santos 
Divinos  Evangelios ,  de  que  quantos 
fueros  tiene  elle  Reyno  ,  fiel  Teguro, 
fiemprelos  guardareis?G¿rci¿.Afsi  lo  juro. 
Ortuño. Pues,  Navarros, decid  con  voz  altiva, 
que  viva  nueílro  Rey.  7W.D.Garcia  viva, 
nueflro  Rey  ,  y  Tenor  ,de  glorias  lleno. 

Ortuño .  Para  alfombro,  y  terror  del  Agareno. 
Sancha.  Pues  aora,  Tenor  ,  á  vueílra  hermana 
la  dad  vueílra  Real  mano. 

Garda.  Muy  ufana 

ha  de  quedar  la  Mageílad  con  elfo. 

Ortuñi.  Yo  la  mano  ,  Tenor  ,  aora  os  befo, 
por  mi  ,  y  todos  los  Navarros  Godos. 

(farda.  Yo  os  la  doy, y  los  brazos  para  todos. 

Y  ya  que  eílá  celebrada 
mi  feliz  Coronación, 
y  que  me  he  pueílo  debaxo 


Hermofura. 
de  la  Corona  el  dolor 
de  los  cuidados ,  Terá 
julio  empezar  defde  oy, 
y  defde  luego  á  tratar 
de  cumplir  mi  obligación; 
y  afsi  ,  quiero  retirarme. 

Sancha.  Antes  que  íalgais  ,  Tenor, 
de  aquí  ,  tengo  que  deciros, 
quedando  á  Tolas  con  vos, 
y  con  Ortuño.  Garda .  Defpejen. 

Ortuñ. Ya  ninguno  ,  fino  yo  ¡Vanjelot  Sold . 
en  ella  quadra  ha  quedado. 

Sancha.  Pues  dadme  aora  atención. 
Invi&o  Rey  Don  Garda, 
nuevo  en  Navarra  blafon, 
cuyas  virtudes  Tean  cantas, 
que  de  tu  Reyno  el  amor 
Te  quexe  ,  de  que  tan  tarde 
la  Corona  Te  te  dio: 
defaprifiona  del  güilo 
de  reynar  el  corazón, 
y  la  prefente  alegría 
no  Tufoque  aquel  rencor, 
que  ha  de  eílár  alia  en  tu  pech# 
contra  el  aleve  ,  y  feroz 
Conde  de  Caíliila ,  que 
con  cautela  ,  y  traición 
le  dio  en  el  campo  la  muerte 
á  tu  padre  ,  y  mi  Tenor. 

El  reynar  un  poco  antes, 
no  Te  contrapefe  ,  no, 
con  el  dolor  de  ver  muerto 
con  infamia  ,  y  con  traición, 
con  agravio  ,  y  con  injuria 
á  aquel  infigne  varón, 
que  de  otro  Rey  engendrado, 
para  reynar  te  engendro. 

Y  repara  ,  fi  del  Reyno 

el  dulcifsimo  Tabor 

te  embriagare  ,  que  tu  padre, 

valerofo  Campeón, 

murió  al  hierro  de  una  lanza, 

por  hacértele  mayor. 

El  Conde  Fernán  González, 
por  odio  que  concibió 
contra  él  ,  quando  en  Navarra 
fue  atrevido  Embaxador, 
pudiéndole  llevar  prefo, 

de 
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de  la  vida  le  privo. 

Mira  ,  Rey  ,  y  fenor  mío, 
que  á  la  joya  de  tu  honor, 
á  quien  pafladas  grandezas 
dan  prefunciones  de  Sol, 
folo  le  falta  el  rubí 
de  la  fangre  de  un  traidor® 

Pues  á  verterla  ,  García, 
bufca  modos  defde  o  y, 
de  que  á  tus  rigores  muera 
quien  tan  bien  los  mereció: 

Y  fi  eftuviere  templado 
de  eífe  tu  odio  el  rencor, 
rómpeme  mi  pecho  luego, 
y  facame  el  corazón, 
que  trayendole  contigo, 
yo  la  palabra  te  doy, 
que  te  ha  de  fobrar  crueldad^ 
ira  ,  enojo  ,  indignación, 
aun  para  el  mayor  eftrago, 
que  jamás  el  Cielo  vio. 

Ea  ,  hermano ,  ea  ,  Rey  mió, 
dale  principio  á  efta  acción, 
empiece  defde  efte  inflante 
la  venganza  mas  atroz; 
afsi  los  exes  del  mundo 
cierren  tu  jurifdiccion, 
snuera  en  tus  mares  el  día, 
nazca  tu  vaífallo  el  Sol, 
y  por  las  Eftrellas  cuentes 
los  triunfos  de  tu  valor. 

Garda .  Doña  Sancha  ,  feermana  mía, 
la  violenta  ,  la  veloz 
muerte  de  mi  padre  (que 
en  fu  Reyno  tenga  Dios) 
eftá  tan  alia  en  tni  aima, 
que  (i  cierra  á  la  pafslon 
la  fortuna  los  caminos 
de  vengar  mi  injuria  ,  yo 
llamaré  á  publico  duelo 
al  cobarde  guerreador, 
que  dio  á  mi  padre  la  muerte,  ■ 
á  quien  dandofela  atroz, 
aquel  cadáver  fangriento 
tomará  fatisfaccion. 

Sancha .  O  quánto  me  alegra  oirte! 
y  ,  ó  quánto::-  Sale  Qttavio,, 

Ottav .  Aora  llegó 
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á  las  puertas  de  Palacio 
Violante.  Qrtuño .  Qué  dulce  voz! 
mi  hija  es  ,  que  ha  llegado: 
con  vueftra  licencia  voy 
á  recibirla.  Garda .  No  vais, 
decid  ,  que  la  llamo  yo. 

Oftav,  Ya  eftá  aquí.  Sale  Violante ^ 
Vid,  Y  á  vueftros  pies.  De  rodilla u 
Garda,  Levantad.  Viol .  Sin  el  favor 
de  que  me  deis  á  befar 
vueftra  mano  ,  no  es  razón. 

Garda,  Noefteisafsi,  Viol,  Vueftra  Alteza 
me  dé  la  tnano.  Sancha,  Vos  fois 
hija  de  un  padre  tan  bueno, 
que  os  debo  agrado  mayor. 

Cómo  venís  ?  Viol,  Como  quien 
vrene  á  gozar  del  favor 
de  fer  vueftra  efe  lava.  Ortuño ,  Ay  hijos, 
quánto  alegra  el  corazón  ap • 

vueftra  vi  lía  !  Garda,  Cómo  queda 
mi  hermana  ?  Viol.  Queda  ,  Tenor, 
llena  de  dolor  ,  y  llanto, 
y  aquefta  carta  me  dio 
para  vueftra  Mageftad.  Dafela . 

Garda.  Quien  tanto  á  fu  padre  amó, 
no  me  efpanto  que  le  llore* 

Ortuño .  Violante  ?  Viol.  Padre  ,  y  fenor  ? 
Ortuño.  Por  eftár  el  Rey  aquí 
mis  abrazos  no  te  doy. 

Vienes  buena  ?  Viol.  Con  tal  gufto 
fuerza  es.  Garda.  Qué  feliz  íoy  !  aj>» 
Ha  hermana  mia  ,  qué  bien 
has  moftrado  tu  afición, 
y  tv  entendimiento!  el  vil 
Fernán  González  traidor, 
eftará  prefto  en  mis  manos. 

Sancha.  En  el  Temblante  ,  y  la  accíoh  ap» 
mueftra  el  Rey  gufto  leyendo: 
Violante  ?  Viol .  A  tus  pies  eftoy. 
Sancha.  Sabes  lo  que  trae  la  carta  l 
Viol.  Nj  feñora.  García,  Dilación 
no  admite  efto  ;  Sancha,  vamos* 
Don  Ortuño  ,  venid  vos 
conmigo  ,  que  encomendaros 
quiero,  pcfrque  sé  quien  fois, 
cierta  cofa,  que  me  importa. 

Ortuño.  Quándo  no  os  obedeció 

mí  lealtad?  Sancha 'Que  havrá  traído 

ef- 
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efta  carta  ?  García.  Sancha  ,  á  Dios,  Conde. Ñuño  ,  yo  he  de  ír  á  Pamplona*’ 
que  tengo  mucho  que  hacer.  Ñuño.  Que  nada  te  períuade  ? 

Sancha. Id  en  buen  hora,  mas  no  Conde.  Mí  amante  refolucion 


olvidéis  nueftra  venganza. 

Garda .  No  haré  ,  Sancha  ,  y  el  rencor 
de  entrambos  logrará  preíto 
furias  en  el  que  ofendió 
á  nueftra  fanore.  Sancha ,  Con  eíTo 

O 

foftegará  mi  pafsion. 

Garda.  Yo  viviré  confolado. 

Sancha.  Y  con  menos  añilas  yo* 

Garda. Y  o  con  penas  menos  graves. 
Sancha. Y  o  con  anguftia  menor. 
Garda.Y amos  ,  Q ñuño.  Sancha, Violante, 
vamos.  Garda.  Qué  guftofo  voy  1 
Sanchat  Efta  carta  me  ha  traído 
apacible  confuílon.  Vanfe. 

i Dtnt .  Ñuño.  Señor  ,  no  paíTe  de  aquí 
tu  refolucion  bizarra, 
que  la  raya  de  Navarra 
es  la  que  miras  ahí: 
el  demonio  que  allá  vaya> 
mira  que  adivino  foy. 
Dtnt.Condi,l?aes  ya  yo  en  Navarra  eftoy. 
Ñuño.  Pues  ya  paífafte  de  raya.  Salen, 
Conde .  Alvar  Ramírez  á  dónde 
fe  quedó.  Ñuño.  Con  los  cavallos, 
porque  ha  guftado  de  atallos 
•en  la  felva  que  le  efeonde. 

Sale  Alvar  Ramirex., 

Alvar.  Aquí  eftoy  ,  aunque  algo  lexos 
quedé  en  la  felva  intrincada, 
que  Ñuño  no  es  para  nada. 

Nuiño.  Si  foy  ,  para  dar  confejos, 
puefto  que  para  efto  folo 
íirven  mis  habilidades. 

Señor  ,  es  pofsible  ,  que 
no  coníideres  ,  que  haces 
en  entrarte  en  efta  tierra 
un  horrendo  dífparate  ? 

Qué  quieres  que  te  dé  un  Rey, 
á  quien  huérfano  dexafte? 

Aunque  fea  Rey  de  copas, 
á  la  copa  ha  de  tirarte. 

El  fiblo  muda  con  fe  jos, 
no  delprecies  lo  mudable, 
que  mas  linda  es  una  Dama, 
y  fe  muda  por  inflantes. 


es  mas  firme  ,  que  un  diamante. 

Ñuño.  Pues  un  cuento  ,  Dios  te  libre,1 
fobre  ti  á  plomo  fe  cae. 

En  cierta  parte  del  mundo, 
que  aquí  no  importa  la  parte, 
havia  una  grande  hechicera, 
que  bolvia  en  animales 
diferentes  á  los  hombres: 
á  unos  los  hacia  elefantes, 
á  otros  gatos  ,  á  otros  perros, 
á  otros  tigres  muy  galanes, 
y  á  otros  torpes  lechones: 
en  fin  ,  quanto  en  la  nadante 
Arca  de  Noé  entró, 
tenia  ella  en  dos  corrales. 

Llegó  un  hombre  ,  que  fabla 
el  contrahechizo  ,  al  parage 
en  que  eftaba  ,  y  empezó 
con  defenfado  galante 
á  ir  defencantando  hombres, 
que  á  fus  formas  naturales 
bolvian  ,  dando  mil  brincos 
del  contento  de  librarfe. 

Llegó  á  uno ,  á  quien  la  forma 
de  cochino  abominable 
cubría  ,  y  hacia  gran  fuerza 
con  conjuros  ,  y  ademanes 
por  defencantarle  ;  mas 
porque  no  le  defencanten, 
lo  que  hacia  era  gruñir, 
andar  ázia  atrás  ,  y  darle* 

El  tal  defencantador 
fe  mataba  por  librarle; 
mas  el  maldito  lechón 
le  dixo  ,  haciendo  vifages: 

Yo  gufto  de  fer  cochino, 
vueííamerced  no  fe  canfe. 

Llévate  aquefta  doétrina, 
y  paliemos  adelante. 

Conde.  Por  el  miedo  en  que  te  pongo 
la  chanza  he  de  perdonarte, 
y  aora  á  eífa  hermofa  fuente, 
mientras  los  cavallos  pacen, 
nos  podemos  acercar. 

Ñuño,  EíTo  es  cofa  de  azacanes, 


que 
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que  eíTo  de  efiár  junto  á  fuentes,  porque  no  es  judo  que  paíTí 

los  aguadores  lo  hacen. 

Conde,  Nada  te  contenta  ?  Nano,  No, 
en  Navarra.  Dentro  OBav'to  ,  y  Ortuño. 


adelante  eífe  disfraz,: 
yo  el  Conde  foy  ,  que  á  cafarme 


Oí !fav.  Al  monte.  Ortuño .  Ai  valle. 

Ñuño.  Ves  como  eres  javali, 
pues  que  vienen  á  cazarte  ? 

Ortuno.  Tomad  todos  los  caminos, 
de  fuerte  ,  que  paífar  nadie 
pueda  ,  fin  faber  quien  es. 

Ñuño.  En  peligro  femejante, 
fer  mofea  fuera  gran  dicha. 

Conde.  Vendrán  de  aqueífos  Lugares 
bufeando  algunos  Vandidos; 
pero  vamos  al  parage 
donde  los  cavalios  quedan. 

Ñuño.  Yo  hago  voto  de  fer  Fravle. 

Salen  Ortuno  ,  OBavio  ,  y  acompañam  ento , 

OBav.  A  aquella  parte  hay  tres  hombres, 
que  parecen  caminantes. 

Ortuño.  Si  (era  el  Conde  ?  OBav.  No  sé» 

Ortuño.  Nadie  le  conoce  ?  OBav.  Nadie* 

Ortuño.  Qiiando  éi  á  tratar  eftuvo 
en  Navarra  de  las  paces 
con  León  ,  e fiaba  yo 
en  Francia.  OB ava  Con  preguntarles 
quien  fon  ,  faidrás  fácilmente 
de  aquellas  dificultades. 

Ortuño.  Dices  bien:  quién  es  aquí 
el  Conde  Fernán  González  ? 

Ñuño.  Y  o  no  lo  quífiera  fer 
por  un  celemín  de  Safires. 

Conde.  Yo  foy  ,  qué  queréis? 

Ortuño.  Que  feais 

prefo.  Ñuño .  Requiefcat  in  pace. 

Conde.  Pues  quién  me  manda  prender? 

Ortuño.  Don  García  (que  Dios  guarde) 
Rey  de  Navarra.  Conde.  Mirad, 
que  un  feguro  á  ella  me  trae 
de  la  Reyna  de  León 
fu  hermana.  Ortuño .  Pudiera  darle 
en  fu  tierra  ,  pero  aquí 
effos  feguros  no  valen. 

Ñuño .  Voto  á  Chrifio  ,  que  nos  dio 
la  Reyna  con  la  del  Martes. 

Alvar.  El  Conde  eftá  en  gran  peligro: 
aora  ,  aora  ,  lealtades.  ap. 

Apartad  ,  Alvar  Ramírez, 


con  vueftra  Infanta  venia, 
en  virtud  de  las  Reales 
Cédulas  ,  y  ofrecimientos 
de  la  Reyna  ,  fiempre  grande* 
de  León  ;  pero  pues  de  ellas 
tan  poco  cafo  fe  hace, 
prendedme  á  mi  ,  que  efte  homfere 
es  un  criado  ,  que  antes 
de  faber  vueftros  intentos 
en  él  quife  disfrazarme. 

Num.  Ha  Cafiellano  famofo,  ap. 

qué  bien  cumples  con  tu  fangre ! 

Conde,  Vive  el  Cielo  ,  que  me  ha  dado 
embidia  acción  femejante;  ap. 

mas  no  he  de  dexar  vencerme 
yo  en  bizarría  de  nadie: 
fuera  de  efio  ,  yo  pretendo 
que  fepa  Sancha  ,  que  fabe@ 
muy  fuera  de  ceremonias, 
morir  por  ella  fu  amante® 
Cavalleros,  el  afedo 
de  eífe  hombre  no  os  engañe, 
que  es  mí  criado  ,  y  yo  foy 
el  Conde  Fernán  González. 

Alvar.  Que  quiera  el  Conde  perderfe 
de  bizarro  ,  y  arrogante  !  ap. 

Ortuño.  Quien  llego  á  vér  en  el  mundo 
dos  tan  nobles  voluntades  ? 

Eftrana  acción  !  Decid  vos, 
quién  es  el  Conde?  Ñuño.  Ignorante, 
con  llevártelos  á  entrambos, 
de  aqueíTa  duda  no  fales  ? 

Ortuño.  Sí  ,  mas  prefo  no  ha  de  ir, 
vive  Dios,  hombre  en  quien  cabe 
tal  amor  ,  y  por  fu  dueño 
quiere  á  la  muerte  entregarfe. 

Alvar .  Pues  dexad  ir  á  eífe  hombre. 

Conde.  Pues  á  mi  haveis  de  llevarme, 
que  foy  el  Conde.  Alvar.  Dexad, 
Ramírez  ,  los  difparates, 
baften  las  lealtades  necias; 
yo  foy  quien  vertió  la  fangre 
de  Don  Sancho  vueftro  Rey» 

Conde .  Aquefte  acero  ,  que  vace 
á  mi  lado,  le  dio  muerte. 

B  Ortuño . 
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Ortuño.  Quien  vio  duda  mas  notable! 

Condi .  Pues  porque  os  defengañeis::- 

Ortum.  Decid.  Conde»  No  ferá  confiante, 
que  es  el  Conde  el  que  traxere 
conflgo  una  ineftlmable 
prenda  del  retrato  hermofo 
de  la  Infanta  ?  Ortuño.  No  es  dudable, 
pena  de  amante  gtoífero. 

Condi.  Pues  yo  le  traigo,  miradle. 

Bnfertt  el  retrato  d  Ortuño  ,  y  ejle  le  guarda . 

Ortuño .  Es  verdad  ,  aquefte  es: 
pero  no  es  jufto  que  ande 
con  quien  cruel ,  y  fobervio 
le  dio  la  muerte  á  fu  padre. 

Conde.  Hombre  atrevido  ,  qué  has  hecho? 
Bieíveme  el  retrato ,  antes 
que  te  faque  el  corazón, 
y  en  piezas  fe  le  dé  al  aire® 

Para  quándo  ,  valor  mío, 
guardo  las  temeridades  ? 

Aora  ve  reís::-  Alvar .  Señor, 
mira  que  efto  es  difparate, 
y  que  es  defefperacion 
evidente  la  que  haces. 

Ñuño.  Que  vienen  dos  mil ,  feñor, 
allí  á  cafcarnos  la  parte. 

Ortuño.  De  que  vos  el  Conde  fois, 
es  argumento  bailante 
el  íentimiento  qüe  aquí 
moftraís  ,  porque  á  no  alvergatfe 
grande  amor  en  vueftro  pecho, 
no  hicierais  extremos  tales; 
y  afsi  llevadle,  Soldados. 

Conde.  Dime ,  para  qué  es  mandarles 
que  me  lleven ,  quando  tu, 
atado  a  la  bella  imagen 
de  efte  retrato  ,  me  llevas 
con  cadenas  agradables? 

Soldados  ,  no  me  llevéis, 
mas  compafsivos  guiadme, 
porque  como  ciego  voy, 
el  caer  ferá  muy  fácil. 

Ortuño.  Vos  bien  os  podéis  bolver© 

Ñuño.  Del  Cíelo  goce  la  madre 
que  te  patio.  Ortuño.  Yo  no  hablo 
con  vos.  Ñuño.  Pues  en  los  boleares 
del  Infierno  pene  ella 
difgufto  que  me  haces» 


Ortuño.  A  vos  digo.  Alvar.  Mis  finezas 
no  fu  fren  elfos  uítrages. 

QBav.  Pues  va  efte  Lacayo  prefo, 
io  mejor  es  maniatarle. 

Ñuño.  Pareceme  que  ya  he  vifto 

á  uftedes.  Oftav.  Donde  ,  vergante ? 

Ñuño.  En  un  paífo  de  Pafsion, 
con  tocas ,  y  con  alfanges. 

Ortuño.  Ya  os  he  dicho ,  que  bolvais*. 

Alvar .  Advertid  ,  que  fi  dexarme 
queréis  ,  he  de  convocar 
Exercicos  tan  pujantes, 
que  las  piedras  de  Navarra 
tiemblen  al  son  de  los  parches. 

Ortuño.  No  importa,  quedad  con  Dios. 

Alvar.  Advertid  ,  que  á  mis  crueldades 
toda  Pamplona  ha  de  verfe 
bañada  en  ceniza  ,  y  fangre* 

Conde. Alvar  Ramírez,  amigo, 
vece  ,  y  el  Cielo  te  guarde* 

Alvar.  A  ti  te  dé  larga  vida, 
y  te  ayude  en  efte  trance. 

Ñuño.  A  mi  me  dén  los  demonios 
un  cordél  con  que  ahorcarme. 

Ortuño. laminad.  Conde.  Sancha  ,  por  ti 
fufro  eftas  calamidades. 

Alvar.  Cielos  ,  no  me  deis  mas  vida, 
que  hafta  llegar  á  librarle. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  por  una  parte  Don  García ,  y  Ortuño , 
por  otra  Doña  Sancha ,  y  Violante * 

García .  Llamafte  á  mi  hermana  ?. 

Ortuño .  Aquí 

la  fui  á  avifar  que  fallera. 

Sancha.  Aquí  no  dixo  que  efpera 
mi  hermano  ?  Viol.  Señora  ,  si. 

Ortuño.  Y  a  fale.  García.  Templar  confio 
fu  pena.  Sancha.  Grave  dolor  ! 

García.  La  Infanta  llega.  Viol.  Ay  amor! 

Garc. Bella  Infanta?  Sanch .Hermano  mió  ? 

Garda.  Yo  te  he  embiado  á  llamar::- 

S ancha.  Di. 

Ga/c.Porque  fepas::-  Sanch. O  hado  infiel  ! 
Que  quiere  el  Cielo::-  Sanch.Es  cruel. 

Garc.Que  llegue  el  dia::-  Sanch. Ay  de  mi ! 

García • 


De  tres 

Gárcta .  En  que  de  un  padre  la  muerte 
venguemos  dos  ofendidos. 

Sancha .  Para  tifa  voz  no  rengo  oídos ! 
De  qué  fuerte  ?  Garóa .  De  cita  inerte» 

Sancha .  Murió  el  traidor  ? 

Garda .  Aun  no  fuera 
para  caftigo  bailante. 

Sancha,  Vete  allá  fuera  ,  Violante*, 

García .  Ortuño  ,  vece  allá  fuera. 

Vanje  Ortuño  ,  y  Violante . 

Sancha .  Pues  la  venganza  mitigue::» 

García .  Qué  ?  Sancha .  F.l  dolor. 

García .  Pues  la  que  tomo 

podrás  faber.  Sancha .  Dime  ,  cómo  ? 

Garda. Si  tu  me  efcuchas»  -S’a/jc^.Proíigiie. 

Garda .  El  Conde  Fernán  González* 
como  tu  labes::-  Sancha,  Detente* 
no  me  penetres  el  alma, 
con  que  á  mis  oidos  llegue 
el  nombre  del  que  ha  vertido 
nueílra  fangre  tantas  veces, 
la  de  mi  padre  por  venas, 
la  de  mis  ojos  por  fuentes, 
que  al  ir  á  ufar  del  acero, 
con  que  me  vengue  ,  y  te  vengue* 
bufeandole  por  donde  obra, 
íe  empuño  por  donde  hiere. 

García ,  Si  te  he  dado  por  los  filos 
el  puñal  ,  no  es  porque  dexes 
la  ofenfa  por  el  dolor: 
doytele  ,  para  que  cebes 
tu  Ira  en  tu  propia  fangre, 
y  porque  quando  fe  vierte* 
de  derramada  fe  irrite, 
y  de  noble  fe  avergüence. 

Sancha .  Pues  á  dónde  podré  halla? 
al  Conde  ,  porque  alimente 
toda  mi  ira  con  fu  fangre  ? 
refponde.  García .  Cerca  le  tienes® 

Sancha.  En  la  Raya  de  Navarra, 
íeguada  vez  con  fus  huelles 
bol  verá  á  irritar  las  tuyas, 
tan  cruel  ,  como  valiente. 

Pues  0  yo  el  cavallo  ocupo, 
íi  fobre  él  puefla  falieífe, 
uno  ,  y  otro  arnés  por  ufo, 
y  no  por  temor  ;  luciente 
aña  en  una  mano  ,  en  otra 
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rienda  fácil  ,  el  pie  débil 
al  hi jar  ,  porque  execute 
lo  que  la  mano  govierne. 

Doña  Sancha  de  Navarra 

(abrá  ,  que::-  García .  Aguarda  ,  tente, 

labe  ,  que  dentro  en  Pamplona 

tengo  al  Conde  prefo.  54m'¿.AdvierteA 

que  á  no  fer  til  quien  lo  dice, 

no  fuera  yo  quien  lo  cree. 

Quién  íe  prendió?  Garcia.Mls Soldados* 

Sancha »  Pero  cómo  fue  el  prenderle 
los  tuyos?  García.  Es  la  venganza 
Ingeniofa  algunas  veces. 

Sancha .  No  te  entiendo  ,  no  fabré::» 

García.  Lo  que  aora  es  conveniente, 
es  fober  ,  que  viene  prefo, 
y  no  faber  como  viene. 

Sancha.  Pues  muera  el  Conde®, 

García.  No  muera 
el  Conde.  Sancha .  Cómo  fe  atreva 
tu  lengua  á  decir  ,  que  viva 
quien  dio  á  tu  padre  la  muerte? 

García.  Yo  he  hallado::-  Sancha. Di ,  qué? 

García.  Un  camino 

en  que  eñe  durando  fiempre 
nueílra  venganza.  Sancha»  Quál  G£  ? 

García.  En  effa  Torre  eminente, 
que  á  fubir  á  la  fegunda 
reglón  del  aire  fe  atreve, 
que  eflá  dentro  de  Palacios, 
y  de  tu  quarto  eflá  enfrente* 
retirada  eñancia  tengo, 
tan  íecreta  ,  como  fuerte* 
donde  tenerle  en  priíion: 
ti  acero  le  enfangriente 
de  los  dias  ,  el  cuchillo 
de  los  años  le  penetre 
el  corazón  ,  tan  á  efpacio, 
que  al  verle  embotado  íieenpres 
aun  mas  de  lo  que  le  aflija, 
llore  lo  que  no  le  hiere. 

Sancha .  Bien  dices  ,  nueílra  venganza 
dure  ,  pues  dura  vehemente 
nueílro  dolor  :  muera  el  Conde 
de  una  vez  ,  y  muchas  veces-, 
que  oír  quiero  defde  mi  quarto 
fufpiros  ,  que  el  viento  lleve, 
que  es  regalo  al  ofendido 
B  2 
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la  quexa  del  que  le  ofende.  que  la  fortuna  ,  que  te  da  blafones, 

*  t  _ ú ? ! «i 


García .  La  hambre  le  aflíja  ,  y  no  beba, 
quando  la  fed  le  molede, 
mas  agua  que  la  del  llanto, 
quando  con  el  labio  encuentre. 
Sancha. O  como  verte  cruel::- 
Garcia.O  como  indignada  verte::- 
Sancb a. Quieta  mi  pafsioa  !  Garcia.hXhagx 
mi  dolor  !  Sancha .  Pero  no  dexes 
de  tener  tu  odio  cabal, 
por  faber  que  otro  le  tiene: 
íi  en  Palacio  edá  ,  qué  aguardas? 
Garda .  Que  á  befar  tus  plantas  llegue. 
SanchaY  ha  de  entrar  a  ha.hhaetGarda.Su 
Sancha,  Cómo  le  traen  ?  Caxasj  fordtnas • 
Garda.  De  ella  fuerte. 

Sancha.  Pero  efpera.  Garda.  Qué  decías  ? 
Sancha.  Ni  hablarle  quiero  ,  ni  verle, 
á  mi  quarto  me  retiro. 

Garda .  Di  ,  por  qué  ? 

Sancha.  No  quiero  que  entre, 
donde  viendole  mis  ojos, 
al  corazón  fe  lo  cuenten, 
y  él  de  irritado  íe  aflome 
en  lagrimas  á  ellas  fuentes 
del  alma  ,  y  viendole  prefo, 
no  quiero  yo  que  fofpeche, 
que  ha  brotado  la  piedad, 
lo  que  la  venganza  vierte.  Vafe . 

Garda.  Bien  dice^.  Sale  Violante • 

Viol.  Rey  de  Navarra, 
para  cuya  heroica  frente 
la  fama  en  «antas  Provincias 
va  deshojando  laureles, 
oy  la  piedad::-  Garda.  Mala  fenda 
tomade  ,  para  que  encuentren 
tus  voces  con  mis  oídos: 
llegue  el  Conde. 

Tocan  caxas  ,  y  for  dinas  ,  y  falen  el  Conde , 
Onuno  ,  y  Soldados. 

Conde.  A  tus  pies  tienes, 

gran  Rey  de  Navarra  ,  a  quien 
tuvo  a  fus  pies  muchos  Reyes. 

Garda. Tu  Reves?di  q  Reves  has  vencido? 
Conde.  Si  por  verme  rendido 

ufas  mal  del  poder  contra  mi  fuerte, 
Fernán  González  fov. 

Garda.  Habla.  Cfinde.Y  advierte. 


nunca  fue  dueño  de  los  corazones. 

Garda. Til  Reyes?  íiédo  tu  un  pobre  vaflallo? 
Conde .  Cavallo  de  Almanzór  era  el  cavallo 
que  ferié  ai  de  León  ,  y  juntamente 
le  di  un  Azor  ,  y  tan  ligeramente 
uno  ,  y  otro  en  el  curfo  fe  igualaba, 
que  el  cavallo  penfaron  que  bolaba, 
que  pifaba  el  Azor  el  monte  ,  ó  valle: 
uno  corre  ,  otro  buela  ,  y  al  miralle, 
ninguno  difcurria 
qual  era  de  los  dos  el  que  corría. 

Garc. Almanzór,  de  quien  tato  trlüfo  bielde, 
con  excedo  de  gente  le  vencide.  (do: 
Conde. La  embidia,y  no  la  fama  te  ha  engaña-» 
con  Exercíco  tanto  baxó  á  un  prado, 
que  al  mirar  el  excedo  de  fu  gente, 
campo  era  de  batalla  propiamente 
fu  Campo  ,  en  las  adargas  Tunecíes, 
orladas  de  claveles  carmesíes. 

Campo  ,  en  vér  almayzares  ,  y  labores, 
parecetfe  del  campo  á  las  colores. 

Campo,  en  temblar  por  hojas  fus  péiones, 
al  remolinear  fus  efquadrones, 
quando  allí  fus  ginetes  me  embeftian» 
Campo  ,  en  que  parecían 
las  rofas  de  las  crines  amapolas, 
las  lunas  aguas  ,  y  las  tocas  olas.  (tej¬ 
iere. Pues  di,  q  en  c apo  igual,  q en  igual  fuer- 
á  mi  padre  Don  Sancho  di íte  muerte: 
fu  Exercito  rompido  ,  y  dedrozado, 
hallándole  en  la  margen  recodado 
de  una  fuente  íonora  ,  y  cridalina, 
que  murmurando  edaba  fu  ruina, 
de  mi  padre  Don  Sancho  ,  otro  Bellido» 
Conde.  La  lifonja  villana  te  ha  mentido: 
Cadilia  labe  ,  Rey  ,  y  tu  el  primero, 
que  batallé  con  él  acero  á  acero.  (do,1 
Garc.Quien  te  vio  darle  muerte  me  ha  conta¬ 
que  á  Angular  batalla  provocado, 
á  feis  que  te  ayudaban  embedia. 

Conde.  Cómo  le  dexó  folo  quien  le  vía  ? 

Pero  tu  ,  A  eres  Rey  prudente  ,  y  fabio, 
cómo  á  ti  propio  te  haces  eífe  agravio  ? 
(r^c.Qaié  es  tuRey?y  quié  tu  heroicaRey na? 
Conde.  Ramiro  de  León  ,  que  por  mi  reyna: 
Terefa  de  Navarra  ,  hermana  tuya, 
es  mi  Reyna. 

Garda • 


De  tres 

Gama.  Pues  íi  día  caufa  es  Tuya, 

mal  tu  lealtad  de  mí  piedad  fe  ofende, 
pues  no  te  prendo  yo  ,  que  ella  te  prende» 
Cond.Tii  no  me  prendes? íí  oy  deíla  manera::- 
Garc. Tu  Reyna  me  efcribíó  que  te  prendiera: 
Doña  Violante  de  Caítllla  ha  fído 
la  que  para  prenderte  me  ha  traído 
las  cartas.  Viol.Y  que  yo  la  caufa  fueíTe,  ap» 
para  que  por  mí  caufa  le  prendidíe  ! 

Conde .  Y  no  es  doblez  ,  que  á  mi::- 
Garcia.  Pueden  los  Reyes, 

por  caíligar  á  quien  rompió  fus  leyes, 
apriíionarlos  cautelofamente, 
y  á  hombres  como  tu  principalmente. 
Sígueme  ,  O  rtuño  ,  porque  fepas  donde 
quiero  que  quede  aprifionado  el  Conde; 
y  en  tanto  que  te  fío  mi  cuidado, 
no  fe  quite  de  aqui  ningún  criado» 

Orttíño.  Tus  ordenes  efpero. 

García.  Ven  conmigo. 

Conde.  Eífa  es  venganza. 

García.  Llamala  caíligo. 

Conde .  No  eres  mi  Rey. 

García .  Oy  que  en  mi  Reyno  ie  hallo, 
te  pienfo  caíligar  corno  a  vaíTallo® 

Vanfe  Don  García  ,  /  Ortuño. 

Conde.  Tu  ,  hermofífsirna  Violante::- 
VioL  Ay  de  mi!  Conde.  La  caufa  has  íido 
de  que  el  Rey  me  haya  prendido: 
es  eíla  la  f¿  confiante 
con  que  efcuché  tu  pafsion, 
que  de  mi  verdad  fe  obliga  ? 

Ñuño.  Mandadera  fois  ,  amiga, 
non  tenedes  culpa  ,  non. 

Conde.  Mal  á  una  acción  tan  honrada 
tu  obligación  corrcfponde. 

Piel.  Bien  faben  los  Cielos  ,  Conde, 
que  yo  no  he  fído  culpada 
en  que  la  infelice  fuerte 
mate  á  los  dos  de  una  herida, 
pues  para  librar  tu  vida, 
me  amelgara  yo  á  la  muerte. 

Pero  ya  que  por  mi  fue 

tan  injuíla  tu  prifíon, 

con  mí  quexa  ,  y  mi  razón, 

á  la  Infanta  rogaré, 

que  te  haga  dar  libertad: 

di  re  ,  que  á  los  dos  ampare; 
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y  fi  ella  no  me  ayudare, 
obligada  á  la  lealtad, 
que  le  debe  á  mi  afición, 
á  convocar  tus  Soldados, 
á  vencer  acoílumbrados, 
daré  la  buelca  á  León, 
y  á  irritar  fu  acero  airado; 
fino  es  que  por  verte  afsi 
fe  han  olvidado  de  ti 
defde  que  eres  defdichado. 
jallo  es ,  que  fineza  tanta 
á  tu  libertad  acuda, 
y  fi  la  Infanta  me  ayuda::- 
Conde.  No  te  fíes  de  la  Infanta, 
no  ,  ni  de  fu  trato  infiel, 
que  es  en  acción  femejante, 
tan  vana  ,  como  inconílaote, 
y  como  hermofa  ,  cruel: 
pues  de  fu  valor  no  aguarde 
el  facorro  tu  ternura, 
que  es  la  primer  hermofura, 
que  ha  havido  jamás  cobarde, 
que  á  la  fineza  ha  faltado, 
que  debió  á  una  voluntad, 
que  es  cruel  ,  que  yo  ,  que::- 
1 Sale  Doña  Sancha .  Hablad, 

profeguíd  ,  qué  os  ha  turbado? 

Vos  aqui  ,  Violante  ?  Viol.  Eílaba 
diciendo::-  Conde.  L a  dixe  ,  que::- 
< Sancha.  De  la  Infanta  ,  qué  es  lo  que 
decis  ?  Conde.  De  vos  me  qu exaba. 
Sancha .  A  eífa  prifíon  cómo  vos 

no  le  lleváis  va?  ORav.  Primero 

✓ 

la  orden  del  Rey  efpero, 
que  traiga  Omino.  Sancha.  A  los  do$ 
(  quinto  el  verle  me  ha  indignado ! ) 
á  eífotra  pieza  llevad. 

Viol.  Ay  amor !  Ñuño.  Zape. 

Conde .  O  crueldad  ! 

ORav.Venld  ,  Conde.  Conde. Tnf  1  iz  hado  1 
Sancha .  P  ro  efperad  ,  por  qué  aqui 
de  mi  rigor  fe  ha  quexado 
vueílro  error  ?  vos  no  ha  veis  dado 
la  muerte  á  mi  padre?  Conde.  Si, 
que  le  di  muerte  confidfo. 

Sancha.  Pues  á  vos  ,  qué  os  aífegura  £ 
Conde.  De  que  por  una  hermofura, 
á  quien  adoro  ,  eíloy  prefo, 

y 
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y  a  la  verdad  contradice 
con  que  la  adoro  rendido. 

Viol.  Como  yo  la  caufa  he  fido,  ap* 
por  mi  fin  duda  lo  dice. 

Conde.  Por  ella  he  venido  aquí. 

Sancha.Y  quién  fue  de  vueftro  error 
la  caufa  ?  Conde. Mi  fe  ,  y  mi  amor. 

Viol.  Si ,  el  Conde  vino  por  mi.  apm 

Sancha.  La  caufa  faber  quííiera, 
que  os  yela,  os  turba,  y  os  para* 

Conde.  Señora  ,  yo  me  explicara 
á  no  haver  quien  nos  oyera. 

Sancha.  Quedemos  folos  los  dos. 

Conde .  Mí  quexa  alivie  mi  mal. 

Sancha.  Hacedme  el  cargo  cabal. 

O&avio  ?  OBav .  Señora.  Sancha .  Vos 
efperad  fuera  :  Violante,  Vafe  Ottav. 
á  qué  aguardáis?  Ñuño.  Y  yo  no? 

Viol.  Bella  Doña  Sancha,  yo 
no  importa  que  efté  delante, 
pues  yo  decirte  pudiera 
fu  amor  ,  fu  fineza  ,  y  fe. 

Conde.  Si  no  fe  va ,  callaré. 

Sancha.  Si  importa  ,  vete  allá  fuera. 

Viol.  Ya  yo  te  obedezco.  Conde.  Aísi 
podré  hablar.  FiáLlrme  es  forzofo.Li*/*» 

Conde.  Ea  ,  amor  ,  fed  valerofo:  ap • 

feñora  ,  efcuchadme.  Sancha.  Di. 

Conde.  Bella  luíanla  de  Navarra 
Doña  Sancha ,  á  quien  imitan 
el  Sol  ,  íi  atiende  á  tus  ojos, 
la  Aurora  ,  íi  ve  tu  rifa: 

Ya  fabrás  ,  que  havrá  dos  años, 
que  vine  defde  Caftiila 
á  Navarra  ,  á  tratar  paces 
con  tu  padre  ;  ya  fabrias, 
que  no  las  quilo  ajuftar, 
que  quando  una  Monarquía 
fe  ve  mas  feliz  en  armas, 
finge  que  la  paz  eftimá, 
y  con  tales  circunftancias 
la  propone  ,  que  al  oirlas, 
eon  lo  que  pienfa  que  templa,  • 
es  con  lo  mifmo  que  irrita. 

Pedí  licencia  á  tu  padre 
para  irme  ,  y  concedida, 
que  no  haya  yo  vifto  (dixej 
ni  que  el  Rey  me  io  permita, 
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á  la  Infanta  Doña  Sancha, 
de  quien  dicen  en  Caftiila, 
que  aun  es  mayor  fu  hermofura 
de  lo  que  la  fama  pinta  1 
Si  queréis  verla  (  me  dixo 
un  Jardinero  ,  que  habita 
elfos  Jardines )  podéis 
recatado  en  las  floiidas 
ramas ,  ver  á  Doña  Sancha, 
que  á  cultivar  cada  dia 
faíe  á  eflas  flores ,  que  folo 
producen  porque  las  pifa. 

Diome  una  llave  una  tarde 
del  Jardín  ,  y  tuve  dicha, 
que  entrar  ninguno  me  vieíTe. 
De  un  verde  rofal  fe  fia 
mi  recato  ,  y  de  una  fala 
te  vi  ,  que  al  Jardín  fallas 
(  fi  en  verte  puede  alcanzar 
jurifdicciones  la  vifta.  ) 

Salifte  al  Jardín  ,  dexando 
todas  las  flores  marchitas: 
recogiofe  de  vergüenza 
la  roía  :  aquí  fe  podía, 
viéndola  muftia  ,  decir, 
que  fe  quedaba  en  la  efpina* 

Las  azucenas  entonces 
á  tus  manos  fe  venían, 
por  ÍL  competirlas  pueden 
en  ondas  de  nieve  riza; 
y  en  verdad  ,  que  cafi  ,  caíl 
las  vi  igual  ,  quando  las  via, 
pues  fe  pulieron  mas  blancas 
de  miedo  de  competirlas. 

Por  el  Jardín  te  hizo  falva 
hermofiísima  zuiza 
de  flores,  que  difpararom 
al  son  de  la  artillería 
de  las  fuentes  fu  fragrancia 
con  pólvora  críftalina. 

El  miliciano  jazmín 
difpufo  fu  puntería 
en  tu  frente  ;  y  el  clavel 
aífeftaba  á  tus  mexiüas. 

La  mofquetera  amapola 
pufo  en  tus  labios  la  mira, 
y  de  embofeada  la  rofa 
te  acometió  pica  á  pica. 


Las 
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Las  maravillas  en  tropas 
hicieron  toda  la  riza 
en  tus  ojos  ,  porque  al  verte 
todas  eran  maravillas. 

De  mi  Tolo  no  te  cuento 
lo  que  el  corazón  fentia, 
que  harto  pienfo  que  te  ha  dicho 
quien  te  ha  dicho  que  te  via. 

Libre  el  pecho  me  dexaíte, 
lo  el  alma  ,  que  fue  la  herida 
de  la  condición  del  rayo; 
todo  el  acero  en  ceniza 
convierte,  y  dexa  la  bayna, 
como  el  mifmo  acero  ,  limpia* 
Bolvime  á  León ,  feñora, 
mandóme  el  Rey  ,  que  proíiga 
la  guerra  ;  muere  tu  padre: 

(aquí  ,  aquí  te  necefsita 

mi  voz  atenta ,  y  piadofa  ) 

tu  hermana  (  ay  amor ! )  me  embia 

á  Pamplona  ,  porque  dice, 

que  cafarme  felicita 

contigo  ,  y  que  ya  tu  hermano 

para  ellas  bodas  me  embia 

á  llamar:  creo  á  la  Reyna, 

bien  que  en  vaide  fe  confía 

de  la  fortuna  quien  cree 

fus  mentiras,  y  fus  dichas. 

Prendeme  el  Rey  en  llegando^ 
inadvertidos  me  quitan 
tu  retrato  fus  Soldados; 
y  li  á  prenderme  venían, 
lo  erraron  ,  pues  me  quitaron 
la  prifíon  que  yo  traía; 
y  aora  hago  a.  tu  belleza 
todo  el  cargo  :  tu ,  que  havías 
de  amparar  á  quien  te  adora, 
eres  la  que  le  caíligas  ? 

Que  no  premiaífes  mi  amor, 
ni  ella  efperanza  enemiga, 
que  imaginando  que  buela, 
no  buela  ,  fino  imagina, 
vaya  ;  pero  que  tú  feas 
la  que  me  quite  la  vida 
con  tus  ojos  ,  y  que  pienfes^ 
que  te  hace  falta  la  ira; 
elle  si  es  cargo  :  aquí  si, 
que  todo  el  derecho  eílriva 
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de  mi  amor :  Sabe ,  fe  hora, 

(  perdona  ella  vez  ,  que  mía 
te  he  de  llamar  ,  que  la  lengua^ 
íi  es  fuerza  que  al  alma  afslíía, 
ha  de  decir  lo  que  el  alma 
le  embiáre  á  decir  que  diga  ) 
que  eres  mi  caíligo  ,  y  eres 
mi  perdón  ;  que  mi  ruina 
eres ,  y  eres  mi  edificio; 
mi  abogada  ,  y  mi  enemiga; 
mi  vida  ,  pero  mi  muerte; 
defea nfo  ,  pero  fatiga; 
ofadia  ,  pero  miedo; 
mi  ceguedad  ,  pero  villa; 
ferenidad  ,  mas  borrafca; 
amante,  aunque  me  perfígas; 
libre  ,  ó  prefo  ,  aunque  me  olvides, 
he  de  arriefgar  ella  vida 
a  tus  ojos,  y  he  de  darte 
un  alma  ,  de  quien  te  fírvas: 
y  aunque  fe  conjure  el  hado 
contra  mi ,  y  aunque  lo  impida, 
mi  eílrella ,  que  en  adorarte 
folo  no  parece  mía, 
yo  haré  que  elle  amor  confiante, 
que  en  fe  tuya  fe  eterniza, 
quando  á  tus  rigores  muera, 
que  para  los  ligios  viva, 

Sancha .  En  fin  ,  que  folo  por  mi 
ha  íido  vueílra  venida 
á  Navarra  ?  Conde .  Si  feñora, 
ella  carta  te  lo  diga 
de  la  Reyna.  Sancha.  Y  por  mi  caufa 
eílais  prefo  ?  Conde. Amor,  albricias,  ap . 
Sancha.  De  manera  ,  que  conmigo 
fe  hizo  la  traición  ?  Ñuño.  La  mifma. 
Sancha.  Y  yo  Coy  la  caufa::-  Conde.  Tu, 
de  que  elle  muriendo  ,  y  viva» 
Sancha.  De  que  eíleis  prefo  £ 

Ñuño.  Y  yo  ,  y  todo. 

Sancha.  Pues  oy  veréis::- 
Conde.  Qué  imaginas  ? 

Sancha.  Que  indignada::- 
Conde.  Tus  piedades 
felicito.  Sancha.  Y  vengativa^ 
he  de  hacer  ,  que  el  mundo  fep$ 
quien  Coy.  Ñuño.  Aora  nos  libra* 
Sancha.  Ortuño*  Ñuño.  Ortuño® 

Salí 
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Sale  Ortuno .  Señora. 

Sancb.A  !os  dos::-  Cerní.  Qué  determinas  ? 
Sancb, Puedes  llevar:- Ñuño. Ya  nos  vamos. 
&*nr¿&.Por  eñe  quarto::-  Cond.G ran  dicha ! 
Sancha.  A  la  priíion  donde  el  Rey 
os  dexó  mandado.  Ñuño,  Chifpas. 
Sancha,  Pues  viven  los  Cielos::- 
Conde.  Vamos, 

Ñuño  ,  a  fufrir  defdichas. 

Ñuño. O  Infanta!  Ortuno, Ya  llevo  el  orden* 
Ñuño,  Mal  tercio  de  Infantería 
te  entre  á  faco. 

Conde.  Amor  ,  paciencia, 

que  fín  méritos  no  hay  dicha.  Vanfe • 
Sancha,  Pues  o  y  ha  de  ver  Navarra 
quanto  Doña  Sancha  eftima 
fu  pundonor:  oiga  el  mundo, 
y  mi  hermano  Don  Garda 
oiga  de  mi::-  Sale  Don  Garda * 
Garda .  Doña  Sancha  ? 

Sancha,  A  buen  tiempo::- 
Garda.  Qué  decías  ? 

Sancha,  Ha  llegado  vueftra  Alteza:  Llora» 
peña  al  llanto  !  García,  Hermana  mía, 
tu  lagrimas,  y  tu  quexas? 
que  efcuchadas  ,  y  vertidas 
no  las  creo  ,  como  nunca 
tu  vanidad  las  deftila. 

Oy  que  tengo  prefo  al  Conde 
tu  ofenfor::-  Sancha «  Suerte  enemiga  ! 
García, Te  entrifteces?  Sanch.Sl  un  agravio 
le  haces  al  alma  ,  querías 
que  el  corazón  te  agradezca 
lo  que  al  corazón  irrita  ? 

García.  Yo  agravio? 

Sancha.  En  prender  al  Conde. 

Garda.  Di  me  ,  como?  Sawr^.No  venia 
á  defpofarfe  conmigo  ? 

García .  A  eíío  tu  hermana  le  embia 
defde  León  ,  y  en  la  Raya 
le  prendí.  Sancha.  Y  es  bien  que  diga 
el  mundo  ,  que  es  tu  venganza 
cautelofa  ,  y  no  atrevida  ? 

A  mis  ojos  (  o  ,  cegaran 
primero  !  )  á  rendir  embias 
al  Conde  ,  y  á  la  cautela 
de  mí  belleza  le  fías  ? 

No  havia  campaña::-  Garda .  Parece::- 


Sancha.  Donde  el  acero  podía 

tomar  venganza  ?  Garda ,  Que  eítas::- 

Sancha.  Qué  dices?  García.  Agradecida; 
y  aun  iba  á  decir::-  Sancha.  Detente, 
que  íi  en  mi  voz  imaginas, 
que  hay  traición  ,  como  en  tu  trato, 
ú  amor  pienfas  que  me  obliga 
á  eña  quexa  ,  vivo  yo; 
mal  juro:  vive  mi  ira 
(  que  ferá  inmortal  )  que  á  haver 
dado  mis  ojos  noticia 
al  corazón  ,  que  hay  en  él 
Teñas  de  que  en  él  cabía, 
los  cegara  con  mi  llanto: 
y  fí  eñe  huefped  ,  que  habita 
el  oido  ,  eñe  gufano, 
fe  alimentara  algún  día 
de  los  ecos  con  que  fuele 
regalarle  la  caricia, 
le  ahogara  en  los  defengaños, 
que  tanta  experiencia  cria, 
para  que  del  efearmiento 
probara  el  amargo  acibar* 

Aquí  fofamente  habla::- 

García.  Qu  ién  ? 

Sancha.  Mi  vanidad  ,  que  es  hija 
de  mis  altos  penfunientos: 

Diferente  Monarquía 

es  la  de  mi  vanidad, 

que  la  de  amor,  que  eña  cifma 

la  introduce  en  eñe  Reyno 

el  oido  ,  y  no  la  viña; 

y  en  un  Rey::-  García.  Tu  hermana  fue 

la  que  le  prendió.  Sancha.  Imagina, 

que  á  ti  te  han  de  hacer  el  cargo. 

García.  Pues  qué  importará  que  digan, 
que  tengo  prefo  á  quien  dio 
muerte  á  mi  padre  ?  Sancha .  Podrían 
murmurar  ,  que  hizo  tu  induñria 
lo  que  tu  valor  no  haría. 

García.  Yo  foy  Rey  ,  él  un  vafífalío 
de  otro  Rey  ;  y  aunque  podia 
ufar  del  valor  ,  oy  ufo 
del  poder.  Sancha.  Bien  te  acreditas: 
para  cafarle  conmigo 
le  has  hecho  tu  igual  ,  y  miras, 
que  no  es  tu  igual  ,  fí  á  campaña 
le  facas  ,  y  defafias  ? 


García • 
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García.  Yo  ,  fí  en  campaña  le  dleíTe 
la  muerte  ,  murmurarían, 
que  fue  en  mi  Reyno. 

Sancha.  Qué  importa? 

Haz  tu  lo  que  hacer  debías, 
como  obre  bien  tu  valor, 
cuéntelo  mal  la  malicia. 

García.  Yo  no  intento  aventurar 
un  caíigo.  j 'ancha.  Poco  eftimas 
mi  fama.  García. Yo  hallé  en  mi  Reyno 
mi  ofenfor.  Sane  ha.  Y  yo  en  tu  miíma 
venganza  encuentro  mi  ofenfa. 
Garda.  Pues  fí  pienfas::- 
Sancha.  Si  imagtnas::- 
Garcia.  Que  he  de  libertar  al  Conde::  - 
Sancha ,  Codear  conmigo  tu  ira;:- 
Salen  Ortuño  ,  y  Violante . 

Ortuño .  Ya  el  Conde::- 
Viol.  Ya  en  la  prifíon::- 
Garcia.  A  qué  vienes  ?  Sancha.Qub  declasi 
Ortuño,  Que  ya  el  Conde  queda  prefo, 
como  mandafte.  Viol.  Que  pidas 
al  Rey  ,  que  mí  amor  ampare 
con  dar  al  Conde  la  vida. 

García.  Muera  el  Conde  en  la  príílon, 
que  efto  importa.  Sancha .  Si  fe  fía 
tu  amor  de  mi ,  yo  te  ofrezco 
fu  libertad.  Ortuno.  Si  es  precifa 
fu  muerte  ,  de  mi  lealtad 
bien  tu  enojo  fe  confía. 

Garda .  Por  la  Infanta  difsimulo.  ap. 
Sancha .  Finjamos  ,  induftria  mia.  ap . 
Garda.D oña  Sancha-,  aunque  mi  enojo: 
Sancha ,  Rey  ,  y  feñor  ,  aunque  mi  ira::^ 
Garda.  De  parte  eftá  del  cadigo::- 
Sancha .  Un  defagravio  pedia::  - 
Garda.  Tu  pundonor  es  primero, 
que  mi  dolor.  Sancha .  Mas  judicia 
tiene  tu  pafsíon.  Garda.  Yo  ofrezco 
hacer  lo  que  tu  me  pidas. 

Sancha.  Y  yo  no  pedirte  mas 
de  quanto  el  dolor  permita. 
Garda.yén,  Ortuño.  S¿i«o&,VensViolante. 
Ortuno.  En  fía  ,  feñor  ,  determinas 
que  oy  muera  ?  Garc.  O  y  ferá  fu  muerte. 
Vid.  En  fin  ,  darle  folícitas 
libertad  ?  Sancha.  Libre  has  de  verle. 
Viol.  Para  primera  ,  gran  dicha. 

Garda.  Para  dolor  grave,  el  mió» 
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Ortuño.  Lealtad  ,  no  tan  compafsiva. 

Vid.  No  tan  cobarde  ,  dperanza. 

Sar.cba .  Edrella  ,  no  tan  inopia. 

Ortuño.  Lealtad::-  Sancha.  Xra::- 
Viol.  Amor::-  Garda.  Venganza: 

muera  el  Conde.  Samba,  El  Conde  viva.' 
Vanfe  ,  tacan  cazas  ,  y  for dinas  ,y  jalen  el  Rey 
Ramiro  ,  la  Reyna  ,  Alvar  Ramírez  ,  Gar-d 
Fernandez  ,  y  Soldados  ,  de  luto • 

Rúw.  Tercia  r  Reyna.  Rey  Ramiro? 

Mam.  Eípofa  mia, 

luz  de  la  luz  con  que  amanece  el  día, 
donde  vas  de  eda  fuerte? 

Reyna,  Hablar  no  puedo. 

Ram.  Indicio  de  temor  ,  fe  ña  de  miedo® 
Reyna.  Donde  vas  arrojado 

con  tu  ira  ,  tu  roído  equivocado  ? 
K4f»eNo  efcuchas  efte  fúnebre  indrumentc 
que  inquieta  el  aire  con  fu  ronco  acento 
Reyna .  No  vés  aquellos  negros  enlutados, 
enerar  fe  disfrazados 
por  el  Palacio  tuyo  ,  folo  a  hablarte, 
de  las  iras  diícipulos  de  Marte, 
negras  las  vandas  ,  negros  los  pavefes  í 
Ram,  Si  Cadelíanos  fon  ? 

Reyna .  Si  fon  Leoneles? 

Ram.  Qué  novedad?:- 
Reyna .  Qué  intento  nuevo  ha  fído  ? 

Ram.  Ei  qué  os  ha  conducido 
á  entraros  de  ella  fuerte  ?  . 

Reyna.  A  ir  enfayando  mi  futura  muerte? 
Kflw.Refpóded,  vuedro  Rey  os  eftá  hablado? 
Reyn.Yo  vucdraReyna  foy,noefteis  calíádo® 
Ram. Y  el  q  en  las  voluntades  vueftras  reyna® 
Alvar.  No  eres  mi  Rey. 

Gara.  Ni  tíi  eres  nueftra  Reyna. 
2L?m.Quién,pues,á  mi  cbediécia contradice? 
Alvar.  Alvar  Ramírez  es  el  que  lo  dice* 
Reyna.  Quién  a  negarme  el  vafíallage  lleg  a  ?, 
Garci .  Garci  Fernandez  es  el  que  le  niega® 
Rtfw.Tu  en  León,  Alvar  Ramírez  ? 

Alvar.  Rey  Ramiro  ,  yo  en  León. 

Reyna. Tu  te  (ales  de  mi  Corte, 

Don  García?  Garci.  También  yo. 

Ram.  Dexade  al  Conde  en  Navarra  ? 

Alvar.  Mi  lealtad  ,  fi  le  dexó, 
fas  para  poder  bolver 
á  vengar  una  traición. 

Reyna.  Es  muerto  el  Conde  ?  Parece 
C  que 
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que  eííe  fúnebre  rumor, 
que  Iguala  con  las  íbrdinas 
el  dedemplado  atambbr, 

Indicios  da  de  fu  muerte. 

'Alvar.  Elle  llanto,  que  vertió 
nueílro  Temblante  ,  que  es  tela 
que  ufa  fiempre  el  corazón, 
es  por  la  prifíon  injuda 
del  Conde.  Reyna.  Ya  fe  logro  ap • 
mi  venganza.  Garci.  Aquella  luco, 
que  á  los  ojos  lifongeó, 
viene  á  fer  de  la  venganza 
mas  Tena  ,  que  del  dolor. 

Prefo  edá  el  Conde  mi  tío 
Fernán  González.  Ram .  Los  dos 
me  haveis  dicho  que  efíá  prefo, 
fin  decir  quien  le  prendió. 

Paliando  acafo  a  Navarra, 
los  Soldados  de  Almanzor, 
que  corren  ellas  campañas, 
le  prendieron?  Alvar.  Señor  ,  no: 
prendióle  el  Rey  de  Navarra. 

Ram.  Pues  el  Rey  ,  como  falto 
á  la  palabra  ?  Alvar.  Y  aun  eífo::- 

Ram.  Qué  decís?  Alvar.  No  es  lo  peor, 
fino  que  en  Pamplona  dicen, 
que  le  bieldéis  prender  vos. 

Ram.  Yo  al  Conde  ,  á  quien  debe  tanto 
mi  Reyno  ?  Reyna .  Tened  ,  que  yo 
foy  quien  prender  hizo  al  Conde. 

Ram.  Decid  por  qué  ?  Reyna.  Porque  dio 
muerte  á  mi  padre.  Garci.  Y  es  bien, 
que  pueda  decir  León, 
que  con  la  traición  fe  venga 
lo  que  fe  hizo  fin  traición  ? 

Ram.  Yo  havia  de  prender  al  Conde, 
porque  cuerpo  á  cuerpo  dio 
muerte  á  mi  enemigo?  Es  judo, 
que  á  quien  Reynos  conquiílo, 
y  á  quien  me  pufo  en  la  mano 
él  Cetro  ,  le  prenda  yo? 

Alvar.  Sí  vueílra  Alteza  no  quiere 
dar  á  Caílilia  el  blafon 
de  ir  a  ella  juila  venganza 
por  General  nueílro::-  Ram.  No 
he  de  romper  yo  una  paz, 
por  vengar  elle  baldón. 

Alvar.  Nuevo  General  tenemos. 

Reyna.  Faltando  el  Conde  ,  es  error 
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penfar  ,  que  havrá  otro  Adalid* 

Alvar.  El  mifmo  ,  si ,  vive  Dios, 
fe  ha  de  ir  á  vengar  á  si: 
el  retrato  que  él  dexo 
Tuyo  ,  por  guarda,  y  defenfa 
de  vueílra  Ciudad  León, 
á  quien  la  dieílra  porfía 
del  buril  perficionb, 
íaldrá  á  la  lid  con  nofotros, 
que  aunque  inanimado  ,  oy  . 
vencerá  ,  si  ,  por  fer  Tuyo, 
el  enemigo  Efquadron. 

Ram.  Pues  yo  tomaré  ias  armas, 
porque  árbitro  entre  los  dos, 
le  he  de  animar  juílamente 
con  mi  acero  ,  y  fu  bailón. 

Reyna.  Yo  irritaré  al  de  Navarra,  ap, 
Alvar.  Y  porque  no  haya  Infanzón, 
ni  Rico-Hombre  de  Caílilia, 
que  falte  á  la  obligación 
de  fu  fangre  ,  jurad  todos 
febre  la  Cruz  del  Pendón, 
en  nueílro  lenguage  antiguo, 
ceremonia  que  dexo 
pueda  en  ufo  el  gran  Pelayo, 
nueílro  gran  anteceífor, 
eílas  palabras  :  Ramiro, 

Rey  de  Adunas  ,  é  León::- 
Garci .  Los  Cadellanos  Fidalgos, 
non  fandios  ,  villanos  non, 
y  de  Cadiela  además 
los  Ricos-Homes  de  pro, 
fablamos  de  aqueda  guifa. 

Alvar.  Iurais  feguir  el  troton, 
é  la  fegura  ,  é  retrato 
en  pos  de  nueílro  Campeón 
ei  Conde  Fernán  González? 

Todos.  Todos  irémos  en  pos. 

Garci.  Facéis  Tomo  aquella  Cruz 
pleytesia  al  Señor  Dios 
de  non  bolver  á  Cadiela 
fin  vueífo  Conde  ,  é  Señor  l 
Todos.  Otro  que  tal  lo  juramos* 

Alvar.  E  aora  por  el  honor 
del  Reye ,  vos  la  Terefa 
jurades,  que  non  con  vos 
vueífo  velado  hizo  el  tuerto, 
la  falsía  ,  é  la  traición  ? 

Reyna.  Yo  lo  juro.  Garci.  El  feñor  Reye, 

non 
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non  facéis  jura ,  que  non  doce  reales.  Ñuño.  Uno  mas 

contra  nofco  tomaredes  le  dará  ei  Conde  mi  amo. 


armas  ?  Ram.  Homildoío  eíloy, 
cabe  la  Cruz  ,  acabalando 
vueíTa  amiftanza  ,  y  mi  amor, 
con  bofco  también  lo  juro. 

Alva*.  Pues  por  el  Cielo  ,  y  el  Sol::*® 
Garci.  Por  las  Eftrellas  ,  la  tierra::- 
Ram.  Por  sifa  conforme  unión 
de  elementos::-  Reyna.Y  por  eííe 
fegundo  hermofo  faro!;:- 
Alvar.  De  non  bolver  íTn  el  Conde© 
Garci.  Sin  vengar  fu  fmgre  yo, 
de  non  bclver  de  Navarra. 

Ram.  De  fer  el  que  entre  los  dos 
vaya  á  mitigar  la  guerra. 

Reyna.  De  fer  quien  le  irrite  yo. 

Alvar.  Pues  veo::-  Garci.  Pues  oigo::* 
Ram.  Que  todos 

los  que  Cafte¿lar?os  fon::- 
Todoí.  Juramento  lleváis  fecho 
Como  la  Cruz  del  Pendón, 
de  non  bolver  á  Caíliela 
fin  el  Conde  fu  Señor.  Vanfe . 

Salen  el  Conde  con  cadena  ¡Offavio  ,y  Ñuño % 
Conde.  No  quieres  dexarme  ,  Nuño?v 
Ñuño,  Señor  ,  tú  te  quieres  mal; 
íobre  prefo  enamorado  ? 

Los  Condes  de  quándo  acá 
fe  enamoran  de  cíTa  fuerte  ? 

Otfav.  No  fon  hombres?  Ñuño.  SI  íerán: 
feñora  Guarda  de  villa, 
quiérenos  uíled  dexar  ? 

Conde.  Dame  en  que  me  dente. 

Ñuño»  Toma:  Dale  un  aj siento  al  Conde • 
mire  ,  feñor  Guarda::-  Otfav.  Hablad® 
Ñuño.  Mire  ,  Conde  enamorado 
á  todo  ruedo  ,  no  le  hay 
en  el  mundo  ,  fino  mi  amo: 
buen  figlo  hayan  ,  que  si  havráñ, 
los  dos  Condes  de  Carrion, 
que  á  Elvira  la  hermofa  ,  azá$5 
con  cien  azotes  la  hicieron 
un  lindo  particular. 
ordo.  Ay  hermofa  Doña  Sancha  5  ap. 
Ñuño.  Señor  Guarda?  OBav.  Qué  mandaís? 
N^ño.  Quiere  dexarnos  un  ratoí 
OBav.  Soy  mandado.  Ñuño.  Y  qué  le  dan 
por  Guarda  de  villa?  OBav.  Danme 


fi  á  eíTocra  pieza  fe  vá; 
í¡  á  otra  ,  le  dará  dos; 
y  fi  á  otra  ,  tres  le  dará: 
y  en  fin  ,  le  írémos  pagando 
por  piezas.  OBav.  Ñuño  ,  penfad, 
que  eñe  es  mi  oficio.  Ñuño.  Señorea 
aun  á  efte  hombre  ya  le  dan 
doce  reales  por  fer  Guarda: 
mas  quando  veo  levantar 
á  las  feis  de  ía  mañana 
á  un  juez  ,  no  mas  de  ahorcar 
á  un  hombre  ,  por  lo  que  á  él9 
ni  le  viene  ,  ni  le  vá; 
y  quando  veo  de  noche 
rondando  por  el  Lugar, 
con  lodos  á  media  pierna, 
á  otro  juez  á  preguntar: 

Quién  vá  á  la  Juílicia?  Un  hombre® 
Qué  oficio  ?  Soy  ganapán. 

A  donde  carga  ?  En  el  vino® 

De  do  viene  ?  De  cargar. 

A  recoger  ,  noramala. 

Señores  ,  para  mandar, 
que  un  ganapán  no  fe  moje, 
fe  vá  un  Juez  á  remojar  ? 

Pero  fi  es  el  bien  común, 
vaya  ,  y  dexemoslo  eílár, 
que  el  mundo  fiempre  es  el  mlfm©: 
mas  á  mi  lo  que  me  ha 
de  hacer  perder  el  juicio, 
es  ,  cue  fiaba  un  Sacriílan 
á  un  Pulpito  por  feis  quartos^ 
y  aun  ellos  no  fe  los  dán9 
á  excomulgar  un  linage, 
y  empieza  luego  á  enfartat 
la  maldición  de  Sodoma, 

Camorra  ,  Avirbn  ,  y  Atán0 
caiga  fobre  ellos  ;  no  hallen,,, 
fi  fueren  á  pedir  pan, 
quien  fe  lo  dé ;  vean  fus  hijos* 
y  hijas  fembradas  de  fal. 

Perro  ,  por  feis  quartos  foíos  f 
te  fubes  á  excomulgar 
á  un  ladrón  ,  que  porque  calles 
te  dará  dos  quartos  mas  ? 

OBav.  Qué  bien  has  dicho  ! 

Ñuño.  Ay  tal  hombre! 

C  2  ‘ 
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Conde .  Cierto  ,  que  he  apreciado  mas 
en  efta  priííi'n  tenerte, 
que  íi  tu  fueras  mi  igual, 
con  fer  un  hombre  tan  baxo. 

Ñuño,  Muy  buena  honra  me  das* 

V 

U,i  Predicador  de  Plazas 
decía  a  todo  vocear: 

Hijos  míos  ,  no  foy  vano, 
mas  ertimo  predicar 
á  dofcientos  picamos, 
que  oyéndome  aora  ertais, 
que  a  Principes  ,  y  Señores; 
y  a  erto  dixo  un  azacán: 

Ni  nofotros  merecemos, 
que  vuertra  Paternidad 
predique  un  Sermón  tan  largo, 
pudiendo  fer  la  mitad, 
y  todos  los  picaritos 
fe  fueron  pian  ,  pian. 

Quién  pudiera  hacer  lo  mifmo, 
porque  afsi  me  honres ! 

Conde.  Qué  hará 

la  Infanta  ,  Ñuño  ,  á  ertas  horas  ? 

Ñuño.  Si  oy  has  de  morir  ,  rezar, 
porque  te  lleve  el  demonio. 

Q&av.  Mientes.  Ñuño.  Quiéreme  dexar  ? 

Ofiav.  Ertará  en  eñe  Jardín 
arrepentida  quizá 
de  tu  pníion  ,  enfayando 
en  las  ñores  que  en  él  hay, 
íi  las  dá  libertad  ,  como 
ha  de  darte  libertad. 

Conde.  Mucho  me  has  lífonjeado: 
tu  ,  Ñuño  ,  le  puedes  dár 
la  cadena  ,  que  te  di, 
que  me  guardaííes.  Ñuño.  Andar. 

Otfav.G ran  teforo  he  descubierto  !  ap • 

Ñuño.  DUes  ja  cadena  ?  ya 

no  fe  la  diñe  á  otro  Guarda  ? 

Conde.  No  me  acordaba  ,  es  verdad. 

Ñuño .  Eñe  es  gran  feñor  ,  que  no 
fe  acuerda  de  lo  que  dá. 

Ofiav.  Ay  !  mi  teforo  en  el  pozo. 

Ñuño.  Como  el  gozo  :  faltará 
cadena  ,  que  darle  puedas  ? 
no  hay  otra  cadena?  Conde.  Quál? 

Ñuño.  Eñfa  que  traes  á  los  pies 
fe  puede  aora  llevar, 
que  vale  un  teforo.  Otfav.  Lindo. 


Ñuño.  Mire::-  mas  ya  que  no  hay 
cadena  ,  á  efío  del  teforo 
tengo  un  cuento  ,  que  le  dár. 

Ofiav.  Es  largo  ?  Ñuño.  Si ,  pero  es  puerco; 
pero  en  ei  Palacio  Real, 
lo  puerco  es  lo  colorado, 
y  lo  amarillo  no  ta!. 

Un  Sacrirtan  de  Xadraque 
tenia  en  folo  un  Altar 
doce  Aportóles  pintados, 
y  pufole  á  cada  qual 
una  candelita  un  día, 
que  los  quilo  cortejar. 

Pues  á  San  Bartholomé, 
que  tenia  á  Satanás 
á  los  pies  ,  pufo  también 
otra  candelita  mas. 

Otfav.  Al  diablo  candelita  ?  Ñuño •  SI, 
y  en  ello  no  fiizo  mal, 
á  uno  ,  porque  le  haga  bien, 
y  á  otro  ,  porque  no  haga  mal: 
mas  no  es  efte  el  cafo.  OBav.  Siga» 

Ñuño.  Fuefe  á  la  noche  á  acortar 
el  Sacrlftan  á  fu  cama: 
durmiófe  ,  empezó  á  roncar, 
y  fuño  ,  que  le  decía 
el  diablo  :  porque  me  has 
puerto  candela  ,  un  teforo 
te  he  de  defeubrir  ,  que  efti 
en  un  arenal  ,  conmigo 
véa  á  hallarle  al  arenal. 

Soñb  ,  que  allá  le  llevaba, 
y  le  dixo  :  aqui  hallarás 
el  teforo  ,  caba  aqui. 

No  tengo  con  qué  cabar, 
el  Sacrirtan  refpondio. 

Pues  pon  alguna  feñal, 
para  que  mañana  buelvas. 

En  todo  el  campo  no  havra 
vina  piedra  ,  replico. 

Pon  una  rama.  Ño  la  hay, 
dixo  el  Sacrirtan.  Y  el  diablo^ 
como  no  hallaba  feñal, 
dixo  :  defatacate, 
y  haz  ahí  tu  necefsidad. 

El  Sacrirtan  ,  con  la  gana 
de  hallarle ,  fin  mas  ,  ni  mas,' 
por  no  perder  el  teforo, 
empujo  con  gana  ,  y  zas. 

Dif- 
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Difpertó  por  la  mañana; 
pero  encontró  al  difpertar, 
femhrado  por  los  colchones, 
todo  el  teíbro  cabal. 

OBav.  Parece  al  de  la  cadena. 

Conde .  Quedo.  Ñuño .  Qué  dices  l 

Conde .  Que  han 

abierto  ya  aquel  poftigo, 
que  ázia  el  quarto  principal 
de  la  Infinta  ,  fegun  dicen 
las  Guardas  ,  píenlo  que  va: 
quién  ferá  ?  Ñuño,  Será  el  Verdugo. 

Otfav.  Quién  anda  en  la  puerta  ? 

Ñuño,  Hay  tal 

Guarda  ?  Conde,  Sin  duda  es  Omino. 

0¿?  at?.No  es  Ortuño.  Ñuño,  El  Rey  ferá. 

OBav.  Quién  anda  en  la  puerta  ? 

Salen  Doña  Sancha  ,  y  Deña  Violante . 

Sancha,  Yo. 

Ñuño,  Abriófe  de  par  en  par 

todo  el  cielo.  Conde.  Ojos  ,  albricias, 
que  he  vifto  el  arco  de  paz.  ap * 

OBav,  Vueftra  Alteza  en  la  priíion? 

Sancha,  Bien  podéis  folo  dexar 
al  Conde  ,  que  afsi  lo  manda 
el  R  ey.  Ofiav,  Si  vos  lo  mandáis, 
vueftro  precepto  obedezco. 

Ñuño,  Voy  contigo.  Sancha.  Y  no  digáis, 
que  yo  quedo  en  la  priíion 
á  ninguno.  Ofiav.  Afsi  ferá.  Vafe y y  Nuñ. 

Sancha,  Tu  ,  Violante  ,  ten  cuidado 
no  entre  el  Rey.  Viol,  Iré  á  mirar 
á  tu  quarto  fi  el  Rey  fale, 
aunque  ya  fabes  que  eftá 
recogido.  Sancha,  Vete  prefto. 

Viol,  Pues  vueílra  Alteza  podrá, 
fi  por  mi  hace  la  fineza 
de  darle  la  libertad, 
y  vida::-  Sancha .  Qaé? 

Fío!.  Que  él  fepa, 

como  por  mi  fe  la  da.  Vafe. 

Samba.  Harélo  afsi  :  mal  conoces  ap. 
mi  intento.  Conde.  Penas ,  dexad,  ap. 
que  á  toda  el  alma  le  avife 
de  lo  que  en  mis  ojos  hav. 

Sancha.  Conde  ?  Conde .  Señora  ?  pues  vos 
por  qué  venís  á  doblar 
la  priíion  ,  dexandoos  ver  ? 

Sancha,  Antes  os  vengo  á  librar 
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de  la  prifion.  Conde. Que  decís? 
felice  fe  llamará 
quien  goce  de  vueftro  amor. 

Sancha .  Tened  ,  no  le  agradezcáis 
á  mi  amor  ,  lo  que  por  vos 
ha  de  hacer  mi  vanidad. 

Conde  ,  vos  rne  hicifteis  cargo, 
de  que  por  mi  caufa  eftais 
prefo  en  Pamplona.  Conde .  Es  afsi» 

Sancha.  Pues  porque  nunca  digáis, 
que  ya  que  en  eña  he r moflirá 
no  huvo  amor  ,  que  no  hay  piedad 
hidalga  ,  aunque  defdeñofa. 
con  vos  fe  ha  atrevido  á  ufar 
de  una  hidalguía.  Conde.  Señora, 
como  hidalga  no  ferá 
una  hermofura  ,  de  quien 
defeiende  la  luz  íblár  ? 

Sancha.  Y  es  ,  que  eíté  libre  por  mi, 
el  que  prefo  por  mi  eftá. 

Efta  puerta  de  mi  quarto 
eftá  abierta  ,  y  no  podrán 
las  Guardas  veros  falír, 
quando  por  ella  falgais* 

El  Rey  eftá  recogido, 
á  eííe  jardín  os  baxad 
con  filencio  ,  donde  en  él 
teneis  quien  os  quitará 
las  prifiones  ;  y  también 
mis  criados  os  irán 
comboyando  hafta  la  Raya 
de  Navarra:  mas  penfad, 
que  embio  tías  vos  mi  ira, 
y  que  en  dándoos  libertad, 
vueftra  enemiga  he  de  fer, 
que  aora  no  pretendo  mas, 
de  que  fi  os  prendió  mi  amor, 
que  os  libre  rol  vanidad. 

Conde.  La  hidalguía  os  agradezco, 
leñora  ;  pero  penfad, 
que  yo  no  me  puedo  ir. 

Sancha .  Por  qué  ?  Conde.  Porque  ,  que  dirá 
Caftilla  ,  fi  vé  ,  que  yo, 
amante  ,  fino  ,  y  leal, 
vine  por  vos  ,  y  de  vos 
vaya  huyendo?  gloífarán, 
que  ha  (ido  mi  amor  cobarde, 
pues  de  vos  huye  ;  y  aun  mas 
podrán  decir  ,  que  os  dexé 
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en  el  riefgo  ,  fin  mirar, 
que  por  darme  á  mi  la  vida, 
la  vueftra  peligrará. 

Y  aun  mas  dirán  ,  que  vos  fuifteís 
¡a  amante  ,  pues  me  libráis, 
y  yo  el  defagradecido, 
pues  huyendo  os  pago  mal. 

Pues  fi  he  de  fer  ,  por  lo  menos, 
falfo  amante  ,  fi  no  hay 
quien  no  diga  ,  aunque  mas  fea, 
que  me  quiera  diículpar, 
que  doy  ferial  de  cobarde, 
y  de  ingrato  doy  feñal; 
y  aunque  os  debo  agradecer 
la  hidalguía  ,  perdonad, 
que  con  vos  tengo  de  ir, 

6  con  vos  he  de  quedar. 

'Sancba.'En  lo  que  toca  á  mi  riefgo, 
qué  me  puede  á  mi  cortar 
daros  libertad  á  vos  ? 

Por  vueftra  vida  mirad, 
que  el  Rey  quitárosla  quiere; 
y  haviendo  cumplido  ya 
mi  obligación  ,  no  podéis 
quexaros ,  y  mal  podrá 
cumplir  la  razón  mañana, 
la  que  ey  la  ocafion  os  da. 

Co^e.  Diz  ,  que  eftaba  un  atroyuel© 
amando  á  la  Aurora  fría, 
y  el  Aurora  le  tenia 
prefo  en  la  cárcel  del  yelo: 
darle  intentaba  confuelo, 
defatandole  de  si, 
y  el  arroyo  dixo  afsi: 

Aurora  ,  dexame  elado, 
pues  mientras  eftoy  parado, 
eftoy  gozando  de  ti. 

La  libertad  no  me  des, 
aunque  me  hayas  de  matar, 
dixo  ,  puerto  que  en  el  mar 
tengo  de  morir  defpues: 
lo  mifmo  ,  feñora ,  es 
lo  que  acontece  á  mi  fuerte: 
íi  erta  mi  vida ,  6  mi  muerte 
en  quedarme  ,  b  en  dexarte, 
muera  de  folo  mirarte, 
quien  morirá  de  no  verte. 

Sancha.  Y  la  Autora  dixo  afsi: 

Yete  ,  arroyo  ,  que  dirás. 
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íi  no  te  libro ,  que  ertás 
apriíionado  por  mi; 
en  llegando  al  mar  ,  de  allí 
otra  vez  podrás  bolver, 
que  aora  no  he  de  agradecer 
eífa  forzada  prifion; 
y  afsi  te  doy  ocafion 
de  bolver  á  merecer. 

Conde.  Si  eífo  eftá  en  que  me  he  de  ir¿ 
no  he  de  irme.  Sancha.  Si  eífo  eftá 
en  que  agradezca,  que  vos 
os  quedéis ,  no  lo  creáis. 

Conde.  Es  mas  efto  de  que  vos 

me  aborrecéis  ?  Sancha. No  ,  no  es  mas* 

Conde.  Pues  á  mi  para  no  irme 
bailante  es  faber  amar. 

S¿i«c6.Pues  yo  haré, que  os  vais  por  fuerza. 

Conde.  De  qué  fuerte  ?  Sancha .  Afsi  ferá: 
Violante.  Sale  Doña  Violante • 

Viol.  Qué  es  lo  que  mandas  ? 

Sancha.  A  Fabio  ,  y  Alberto  ,  haz, 
pues  para  llevar  al  Conde 
prevenido  quedan  ya, 
que  entren  por  fuerza  ,  y  le  lleven. 

Conde.  También  otro  medio  hay 
para  quedarme  por  fuerza. 

Sancha.  Quál  es  ?  Conde.  Aora  lo  verás: 
Guardas  ,  que  la  Infanta  hermofa 
me  quiere  dar  libertad, 
avifad  al  Rey.  Sancha.  Efpera. 

Conde .  Mas  con  condición  ferá, 
que  á  Alberto ,  ni  á  Fabio  llames. 

Viol.  Conde  ,  por  qué  no  te  vás  ? 

Conde .  Porque  tengo  aquí  mi  vida. 

Viol.  La  que  adorándote  eftá, 
fabrá  bufcar  ocafiones 
de  bufcarte.  Conde.  Aquello  mas,  ap. 
Cielos!  Sar.cba.Condc.  Coiadí.Qué  decís? 

Sancha.  En  fin  ,  os  determináis 

á  quedaros  ?  Conde .  En  quedarme, 
mi  muerte  ,  y  mi  vida  eftá. 

Sancha .  Pues  nunca  os  quexeis  de  mi. 

Conde.  Nunca  el  llanto  efcufará 
la  quexa.  Viol.  No  te  han  fentido 
las  Guardas  ,  á  tiempo  ertás. 

Conde.  Hará  mucho  ruido  el  alma 
al  irfe.  Sancha .  Iras  ,  pues  va 
no  podéis  de  mi  dolor,  Hablan  todos  ap. 
ni  de  mi  venganza  uíárí;- 
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Viol.  Amor  ,  fí  por  no  dexarme, 
de  la  prifion  no  fe  va 
el  Conde::-  Conde .  Pues  que  la  Infanta 
fe  írrita  de  raí  verdad::- 
Sancba.  Iras,  no  os  bolvais  amor* 

Viol.  Amor  mío  ,  no  os  bolvais 

defdíchas.  Conde .  No  os  bolvais  ira, 
condancia  mía.  Viol .  A  llorar, 
quexas.  Conde,  Penas,  á  fentír. 
Sancha ,  Ojos  >  á  difsimular. 

F«/.  Gran  fineza  !  Sancha .  Grande  amor  ! 
Conde,  Cielos ,  no  tanta  crueldad  l  t 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  el  Rey  Don  Garda  ,  y  Violante • 
Garda, Qué  hace  mi  hermana?  Viol, Señor, 
las  graves  melancolías, 
que  ha  padecido  edos  días, 
oy  con  el  primer  albor 
la  han  traído  á  ellos  jardines, 
donde  nacen  mas  hermofas, 
con  dos  Auroras  las  rofas, 
con  dos  Sales  los  jazmines: 
si  bien  ,  trilles  fus  rigores, 
dan  en  callados  alientos 
rnas  fufpiros  á  los  vientos, 
que  matices  á  las  flores. 

Garda,  Mucho  me  peía  de  que 
tanto  fu  rara  belleza 
Fe  avaflalle  á  una  triíleza, 
pero  fupueílo  ,  que  sé 
la  caufa  de  que  ha  nacido, 
procuraré  remedialla, 
que  aunque  ella  padece  ,  y  calla, 
no  foy  tan  inadvertido, 
que  no  lo  colija  yo 
de  fus  afeélos ,  y  afsi 
trataré  aliviarla  :  di, 
qué  verde  eílancia  oculto 
el  luciente  foi  divino 
de  fu  hermofura  ?  Viol,  No  sé 
azia  qual  mirador  fue; 
mas  que  es  fácil  ,  imagino, 
feguirla  ,  porque  con  ella 
va  Flora  ,  y  la  dulce  voz, 
con  que  fufpende  veloz 
los  vientos ,  bocal  eílrella 


lera  ,  con  dulce  armonía, 
de  fu  luz.  Garda,  No  es  la  primera 
vez  ,  que  de  la  liíongera 
muíica  ,  nuevas  dé  el  dia. 

Retírate  ,  porque  quiero, 
puedo  que  de  fu  pafsion 
digo  que  sé  la  ocaflon, 
hablarla  en  ella  ,  y  efpero, 
fi  no  vencerla  ,  aliviaba. 

Vio!,  Ay  de  mi!  qué  es  lo  que  oído? 
El  Rey  dice  que  ha  fabido,  ay, 
por  mas  que  padece ,  y  calla, 
la  ocaflon  de  fu  trifleza: 
amor  quiere  que  me  engañe, 
y  mis  penas  defengañe. 

Guarde  Dios  á  vueflra  Akeaa: 
duelafe  el  Cielo  de  mi: 
con  quántos  temores  lucho  !  Vafe, 
Garda,  Por  donde::-  pero  ya  efcucho 
la  muíica  defde  aquí. 

Salen  Doña  Sancha  ,  y  Flora . 

Canta  Flora.  No  ha  de  fcr  en  el  rigor 
de  aqueda  prifion  obfcura, 
bello  prodigio  de  amor, 
mas  hidalga  tu  hermofura, 
que  confian  te  mi  valor. 

Sancha,  Cuya  es  eda  letra  ,  Flora  l 
Flora,  Quien  la  compufo  no  sé, 
á  una  Guarda  la  efcuché 
del  Conde  ;  y  viendo  ,  feñora, 
que  era  tan  ocaíionada 
para  la  muíica  ,  yo 
la  pufe  en  tono.  Sancha „  Pues  n© 
fea  de  ti  pronunciada 
otra  vez  ;  pero  mal  digo: 
buelvela  ,  Fíora  ,  á  cantar, 
que  mejor  es  apurar 
quanto  puedo  yo  conmigo. 

Canta  Flora  ,  /  Doña  Sancha  lo  repite • 
Flora,  No  ha  de  fer  en  el  rigor::- 
Sancha,  No  ha  de  fer  en  el  rigor. 

Flora ,  De  aquella  prifion  obfcura::- 
Sancha,  De  aqueda  prifion  obfcura. 
Flora,  Bello  prodigio  de  amor::- 
Sancha.  Bello  prodigio  de  amor. 

Plora.  Mas  hidalga  tu  hermofura::- 
Sancha.  Mas  hidalga  tu  hermofura. 
Flora.  Que  condante  mi  valor. 

Sancha,  Que  condante  mi  valor. 
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Sí  ha  de  fe r,  pues  ye::-  mas  quien 
eftaba  aquí?  Garda,  Quien  oyendo 
tan  dulcemente  acó: dados, 
letra,  tono,  é  inftiumento. 
Interrumpirlos  no  quiío, 
por  fi  acafo ,  fu  fiiencio 
puede  fer  parte  ,  que  aquí 
diviertas  tus  fentimientos. 

Sancha.  Señor  ,  vueítra  Mageílad 
tanto  á  mis  penas  atento  ? 

Ay  de  mi !  fi  hizo  reparo  ap . 

en  el  que  yo  hice  á  ios  verfos  ! 

Garda.  Quando  no  lo  eíluve  yo 
á  tu  güilo  ?  Sancha .  Y  es  lo  mefrno  ? 

Garda .  Si ,  que  una  razón  milita 
en  el  contrario  argumento, 
pues  fentirá  tus  triílezas, 
quien  efiima  tus  contentos, 

Sancha.  Guarde  vueílra  Mageílad 
felices  años  el  Cielo, 
que  ya  sé  que  en  güilo  ,  y  pena 
fiempre  es  fu  amor  uno  mefmo. 

Garda .  El  fabe  quanto  eílimara 
poder ,  Sancha  hermofa  ,  á  precio 
de  mi  alma  ,  de  mi  vida, 
de  mi  honor ,  y  de  mi  Reyno, 
aliviar  de  tus  triílezas 
Ja  caufa;  pero  no  puedo 
ayudar  mas  que  á  fentirlas, 
mayormente  quando  veo, 
que  ellas  fon  tales ,  que  tienen 
por  impofsible  el  remedio. 

Sancha .  Por  imponible  ?  García .  Si ,  pues 
no  pueden  dexar  de  ferio, 
fabiendo  yo  de  qué  nacen. 

Sancha.  Ay  de  mi!  íi  mis  afedtos  ap. 
me  han  vendido  ,  pronunciando 
Ja  caufa  con  que  los  fiemo  ? 

No  prefumo  yo  ,  feñor, 
que  fea  imponible  ,  viendo, 
que  á  vos  nada  hay  impofsible. 

García.  Si  hay  ,  Sancha  ,  que  conociendo 
de  qué  tus  penas  proceden, 
poder  contra  ellas  no  tengo. 

Sancha.  Pues  de  qué  prefumes  ,  di, 

(  corazón  ,  faüd  del  riefgo)  ap. 

que  pueda  nacer  de  mi 

eíla  fiera  pafsion?  García.  De  eífo. 

Tu  ,  Sancha  ,  de  ia  prifion 
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del  Conde  eílas  trille::-  Sancha. Cielos, 
qué  eícucho  ?  Garda.  Poique  quifieias 
ver  logrados  tus  intertos::- 

Sancha.  Ay  de  mi!  todo  lo  fabe.  ap. 

Garda.  Dandole::- 

Sancba.  Oy  fin  duda  muero.  ap. 

Garda.  Tu  valor::-  Sancha.  Av  infelice! 

j 

Garcia.Y  tu  bizarría::-  Sancb.Qué  efpero? 

García.  La  muerte  ;  y  viendo  que  tatda 
Ja  venganza  ,  tus  extremos 
andan  con  eíla  triíleza 
por  no  ver  ya  al  Conde  muerto. 

Sancha.  Es  afsi  (  vivamos  ,  alma  )  apb 
que  todos  mis  fentimientos 
fon  ,  que  dure  en  la  prifion; 
y  fi  la  verdad  confieífo, 
el  no  verle  íallr  de  eíla, 
a  fin  de  lo  que  defeo, 
que  el  oílentar  mi  valor 
es  ,  feñor  ,  lo  que  mas  fiento. 

Garda.  Una  ,  y  mil  veces  tan  noble 
rencor  ,  Sancha  ,  te  agradezco; 
pero  los  inconvenientes, 
que  fe  me  ponen  en  medio, 
del  todo  impofsibilitan 
mi  venganza  ,  y  tu  defeo. 

Sancha .  Como  ,  feñor  ?  (  otra  duda  !  )  ap. 

García.  Como  ya  Caílilla  ,  haciendo 
alarde  de  fus  finezas, 
toda  ya  en  arma  fe  ha  pueílo, 
y  contra  Navarra  viene 
con  tan  numerofo  eftru-endo, 
que  á  eíla  ficción  no  perdona 
mugeres  ,  niños ,  ni  viejos. 

Tan  eílraña  es  da  lealtad 

de  fus  vaífailos ,  que  han  hecho 

pleytesia  ,  y  omenage 

de  no  bolver  á  fu  centro 

fin  llevar  fu  Conde  vivo, 

ó  fin  fincar  todos  muertos; 

á  cuya  caufa  ,  porque  , 

nunca  les  arguya  el  tiempo, 

que  obedecieron  á  quien 

no  fueífe  natural  dueño, 

una  ella  tu  a  fu  y  a  traen 

por  fu  General  ,  haciendo 

leal  ceremonia  de  que 

él  los  govierna  ;  y  atentos 

al  no  mudado  femblante. 


las 
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las  ordenes  que  el  Confejo 
diftrsbuye  ,  de  él  las  toman, 
engañandofe  á  si  mefmos, 
como  que  es  veneración 
hablarles  con  el  hiendo. 

Garci  Fernandez  ,  fobrino 
íuyo  ,  el  alma  es  de  efte  cuerpo, 
pues  como  interprete  fiel, 
io  pronuncian  los  acentos, 
de  quien  es  Alvar  Ramírez 
nobilifsimo  Eícudero 
de  fu  Cafa  ,  y  de  fu  fangre 
el  principal  inftrumento. 

Arbitro  de  aquellas  armas 
el  Rey  de  León ,  haciendo 
proteílas  de  que  en  el  trato 
no  fue  cómplice ,  fe  ha  puerto^ 
íi  no  ya  de  parte  fuya, 
fofpechoío  ,  por  lo  menos, 
para  conmigo  ,  y  afsi 
marcha  íiempre  á  vifta  de  ellos 
con  fu  Exercito  ;  y  aunque 
dice  ,  que  á  ponerfe  en  medio, 
aquello  de  fer  Cartilla 
feudataria  fuya  ,  temo, 
que  en  obligación  le  ponga 
de  mantenerla  en  fu  feudo. 

De  fuerte ,  que  viendo  quanto 
eftá  apurado  ,  y  deshecho 
de  tantas  pafladas  lides 
todo  efte  Navarro  Reyno, 
es  fuerza  ,  que  en  atención 
me  ponga  de  como  puedo 
embarazar  á  Cartilla 
el  parto  contra  fu  esfuerzo, 
ni  dar  á  León  razones, 
que  honerten  las  que  yo  tengo. 

Si  á  fangre  fría  le  doy 
muerte  al  Conde  ,  es  muy  cierto, 
que  he  de  irritar  contra  mi 
á  todo  el  Orbe  ,  que  atento 
á  tan  gran  facción ,  eftá 
pendiente  de  mis  intentos. 

Si  le  pongo  en  libertad, 
dirán  ,  que  de  infame  miedo 
acoíiféjado  ,  dexé 
de  vengarme  ,  y  afsi  en  medio 
de  fu  lealtad  ,  y  mi  agravio, 
no  sé  á  lo  que  me  refuelvo. 
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y  mas  oyéndote  á  ti, 

que  eres  por  quien  mas  lo  fient©. 

Sancha ,  Bien  te  acordarás ,  feñor, 
que  el  feliz  día  primero, 
que  de  Navarra  ceñirte 
el  facro  Laurel  ,  y  Cetro, 
fui  la  primera  también, 
que  irritando  tus  alientos, 
te  difpufe  á  la  venganza 
contra  Cartilla  ,  poniendo 
delante  allí  de  tus  ojos 
quantas  razones  pudieron, 
pronunciadas  del  valor, 
ayudarfe  del  ingenio; 
pues  yo  la  mifrna  ,  que  entonces; 
te  animé  mas  ,  conociendo 
quanto  es  precifo  el  vivir 
á  la  obediencia  del  tiempo, 
aora  contra  mi  mifrna 
fegundas  caulas  alego, 
que  borren  de  tu  memoria 
aquellas  primicias  ,  puerto, 
que  no  hay  política ,  como 
faber  trocar  los  afc&os. 

Si  hablo  entonces  mi  dolor, 
llevado  del  fentimiento, 
hable  la  razón  aora, 
ftn  tocar  en  dos  defe&os 
de  mudable  ,  pues  no  hay 
en  bueno  ,  ni  en  mal  fuceftb, 
confejo  tan  acertado, 
como  mudar  de  confejo® 

Tíi  no  puedes  á  Cartilla 
embarazar  los  alientos; 
tu  no  puedes  á  León 
cómplice  hacer  á  tu  duelo, 
ni  fatis facer  al  mundo, 
fundando  en  jufto  derecho 
la  venganza  ;  pues  hagamos 
virtud  en  tan  grande  empeño 
oy  de  la  necefsidad, 
tomando  por  buen  acuerdo 
dar  la  libertad  al  Conde, 
con  el  publico  pretexto 
de  que  ya  queda  vengado, 
quien  no  fe  venga  pudiendo: 
que  fí  efto  haces  antes  que 
tanto  militar  eftruendo 
de  caxas ,  y  de  trompetee 

D  [le-: 


2  6 


llegue  a  los  oídos  nueftros, 
ninguno  podrá  decir, 
que  ce  obligaron  á  hacerlo 
agenas  armas.  García .  Detente, 
no  proíigas ,  que  aunque  vengo 
á  confultar  mis  defdichas, 
no  á  refolverlas  tan  preño. 

Bien  pensé  yo  en  tu  valor, 
en  tu  bizarría  ,  en  tu  aliento, 
hallar  apoyo  á  una  acción, 
que  acá  reí  rvada  tengo; 
pero  viendo  quan  de  parte 
ya  de  ia  piedad  te  has  puedo, 
fin  que  la  tapas  ,  tabié 
execunrla  ,  poniendo 
entre  d  rencor  ,  y  la  duda 
tan  proporcionados  medios, 
que  dlfculpado  ,  y  vengado 
me  dexen  á  un  mifmo  tiempo. 

Sancha.  No,  feñor ,  porque  hayas  vifto 
templado  en  mi  aquel  incendio 
de  mi  colera  ,  prefumas, 
que  ha  fido  mas  que  un  esfuerzo, 
que  hipócrita  el  corazón 
hizo  ;  pues  bolcán  del  pecho, 
aunque  fe  cubra  de  nieve, 
guarda  el  bolean  acá  dentro. 

La  razón  de  eñado  fue 

la  que::  -  Garda,  Baña  ,  que  ndiquiero, 

que  las  razones  de  eñado 

te  prevariquen  tan  preño; 

y  pues  yo  ,  como  te  dlxe, 

tengo  modo  con  que  á  un  tiempo, 

para  todos  dlfculpado, 

y  para  mi  fatisfecho 

pueda  quedar  ,  le  tabre 

confeguír  ,  á  cuyo  cta&o, 

fi  vieres  al  Conde  líbre 

de  fu  prifion  ,  b  á  lo  menos 

de  ella  en  algo  aliviado, 

no  prefumas  que  lo  ha  hecho 

tu  períuafion  ,  pues  es  folo 

fingido  afeitado  miedo, 

de  dar  á  entender  ,  que  he  dado 

oído  á  los  muchos  ruegos 

de  los  Principes  de  Europa, 

y  congraciado  con  ellos, 

confeguír  para  conmigo 

la  execucion  de  un  veneno; 
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porque  no  pueda  Cañilla 
aora  ,  ni  en  ningún  tiempo, 
blafonar  de  que  cobró 
á  fu  Conde  ,  fino  muerto.  Vafe, 

Sancha. V¿ Igame  Dios,  qué  de  cofas 
paitan  por  mi  !  Cómo  ,  Cielos, 
en  tinto  numero  ,  puede 
refiñir  el  penfamiento  ? 

Aora  bien  ,  folos  eñamos, 
corazón  ,  pues  apurémos, 
cómo  puede  fer  pofsible, 
que  fea  capaz 
la  esfera  de  un  pecho 
de  tres  tan  contrarios 
diftintos  afe&os  ? 

El  primero  ,  que  de  mi 
fe  apoderó"  injufío  dueño 
de  mi  vida  ,  fue  el  rencor, 
monftruo  tan  fañudo  ,  y  fiero, 
que  obftinadamente  altivo, 
porfiadamente  violento, 
folo  pudo  aconfeiarme 
iras  ,  y  aborrecimientos. 

Qué  tañas  fon  eftas  ? 
qué  fombras ,  qué  lexos, 
de  quien  en  un  punto 
me  obligo,  y  me  ofendo? 
qué  pafsion  es  efta  ? 

Sale  Doñ*  Viciante,  Amor. 

Sancha,  Mientes  ,  ni  es  ,  ni  puede  ferio: 
qué  es  amor?  Vid,  De  qué,  tabora, 
te  has  difguñado  ?  qué  es  efto  ? 

Sancha,  De  que  me  hayas  dicho  amor, 
pudiendo  decirme  zelos. 

Viol,  No  te  entiendo. 

Sancha.  No  te  efpantes, 

que  yo  tampoco  me  entiendo: 
mas  di  ,  qué  ibas  á  decir  ? 

Viol,  Amor  (perdone  el  refpeto, 
que  tabiendo  tu  que  es  mió, 
también  fibras  que  es  honefto ) 
me  trae  á  echarme  á  tus  plantas, 
agradecida  en  extremo 
á  la  fineza  ,  que  oy 
por  mi  con  el  Rey  has  hecho; 
pues  claro  eñá ,  que  haver  él, 
á  tus  razones  atento, 
mandado  aliviar  las  guardas 
al  Conde  ,  y  que  á  aqueftes  bellos 
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Jardines  puede  falir, 
es  de  tu  piedad  efeéfco. 

Sancha.  Si  tu  lo  fupieras  mas, 
tu  me  lo  eílimaras  menos. 

Vid.  Por  qué?  Sanch. Porque  no  es  piedad, 
ni  dei  Rey  ,  ni  mia.  Viol.  Supueílo, 
que  no  lo  fera  ,  feñora, 
di  qué  es  ?  Sanch. O  no  sé  ,  o  no  quiero, 
que  es  demaíiado  apurar 
mi  decoro  ,  ó  mí  rcfpeto, 
hablar  tan  á  todas  horas 
conmigo  en  tu  amor  ;  y  pueflo, 
que  yo  he  llegado  á  canfarme 
de  tan  licenclofo  ,  y  necio 
eílilo  ,  no  me  hables  mas 
en  toda  tu  vida  en  ello. 

Viol.  De  qué,  feñora  ,  te  ofendes? 

Sancha. De.  nada  ,  y  de  mucho;  pero, 
o  mucho  ,  6  nada  ,  Violante, 
balde  faber  que  lo  (lento.  Vafe , 

Vid,  Qué  novedad  (ay  de  mi!  ) 
es  1<;  que  con  tal  pedir 
á  Sancha  pudo  obligar, 
para  que  me  hablaíTe  afsi  ? 

Ou  ién  á  íu  priíion  por  mi 
á  darle  la  vida  entro  ? 

Qu  ién  por  mi  trille  (alio, 
de  ver  que  él  no  lo  acetaífe? 
o¡?  ién  por  mi::-  pero  no  paíTe 
con  eíle  difeurfo  yo 
adelante  ,  que  es  error, 
viendo  ya  al  Conde  ,  el  recelo. 

Salen  el  Conde ,  y  Ñuño. 

Ñuño.  Vive  Dios  ,  que  fe  ella  el  Cielo 
de  aquella  mifma  color, 
que  le  dexamos ,  feñor. 

Co>  de.  Creerás  ,  que  no  es  para  mi 
de  güilo  ver  fu  luz  ?  Ñuño.  Si, 
que  quien  la  puerta  tenia 
franca  ,  y  no  fe  iba  ,  debía 
de  hallarfe  bien*  Conde.  Es  afsi; 
no  tanto  ,  Ñuño  ,  por  mi, 
quanto  porque  menefer  no 
era  mas  luz  ,  quien  llego 
á  mirar  en  la  afpereza 
de  fu  orlíion  la  belleza 

c. 

de  Sancha  ,  aquel  que  la  amo 
como  yo.  Ñuño.  Y  yo  ,  que  no  via 
ni  eífa  luz  ,  ni  la  del  día, 
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qué  haría  ,  fin  ver  el  Cielo? 

Conde.  Dar  tu  lealtad  al  confíelo 
de  que  conmigo  morías. 

Ñuño.  Muy  lindo  confíelo  creo, 
que  es  el  que  me  das  á  mi. 

Viol.  Venturofa  yo  ,  que  vi 
logrado  ,  Conde  ,  el  defeo 
de  verte  donde  te  veo. 

Conde.  Mas  ventuioío,  Violante, 
ferá  ,  quien  fírme  ,  y  confiante 
ha  logrado  la  ventura 
de  idolatrar  tu  hermofura. 

Viol.  Quanto  á  un  corazón  amante. 
Conde  ,  tu  vida  debió! 

Conde.  De  qué  fuerte  ? 

Viol.  Efcucha.  Conde.  Di. 

Sale  Doña  Sancha.  Violante  ,  vete  de  aquí, 
que  mejor  lo  diré  yo. 

Viol.  Pues  qué  ?  Sancha.  No  profígas  ,  nOgj 
donde  eídoy  no  haces  aora 
falta.  Vid.  Quién  mi  muerte  ignora  ? 

Ñuño.  Violante  ,  juego  mayor, 
dicen  que  quita  menor. 

Sanch.  Pues  no  te  vas?  Viol.Sl  feñora. 

Sancha.  Aunque  debiera  eílimar 
aquella  breve  ocafíon, 
que  me  da  vueílra  priíion 
para  poderos  habí  ir, 
no  0$  tengo  ,  Conde  ,  de  dat* 
parabién  ;  porque  no  es  bien 
daros  á  vos  parabién, 
fíno  a  mi ,  pues  llegué  á  hallarme 
á  donde  pueda  qnexarme. 

Conde .  Vos  quexaros  ?  Sancha •  Si. 

Conde.  De  qué  ? 

Sancha.  De  quien  tan  defvanecido, 
idólatra  de  fu  honor, 
defprecio  hace  del  favor, 
y  de  la  fineza  olvido. 

Conde.  Si  aqueífa  mi  culpa  ha  fído, 
ó  tarde  ,  ó  nunca  podré 
hallar  difculpa.  Sancha.  Por  qué? 

Conde.  Porque  hay  linages  de  culpa, 
que  es  gala  el  no  hallar  dif  ulpa«. 

Sancha.  Ni  entiendo,  Conde,  ni  sé, 
que  fea  gala  deslucir 
finezas.  Conde.  Mal  puede  fer 
deslucir  ,  agradecer. 

Sancha .  Y  es  agradecer ,  huir 
D  1 
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el  roilro  a  no  recibir  Sancha.  Ya  veo  que  vienes  zelofa. 


beneficios  ?  Conde .  Si  íenora. 

Sancha.  Cómo?  Conde.  Repitiendo  aora 
lo  que  antes  dixe.  Sancha .  Y  qué 
lo  que  antes  dixiíleis  fue  ? 
i Conde .  Lo  que  os  ha  contado  Flora, 
que  no  porque  fea  en  favor 
de  mi  impenfada  ventura, 
hidalga  vueílra  hermofura, 
ingrato  ha  de  fer  mi  amor; 
y  aun  otra  caufa  hay  mayor, 
Sancha.  Mayor  ?  Conde.  Si, 

Sancha.  Quál  pudo  fer  ? 

Conde.  Eíla  dicha  de  bol  ver 
á  veros ,  pues  fi  me  huviera 
ido  entonces ,  no  pudiera 
bolveros  aora  a  ver, 

A  dos  peligros  rendida 
fe  mira  mi  infeliz  fuerte, 
irme  ,  y  quedarme  es  mi  muerte, 
quedarme,  b  irme,  es  mi  vida: 
luego  fi  la  veo  perdida 
a  un  tiempo  á  los  dos  aceros, 
de  quedarme,  y  de  no  veros, 
pudíendo  muerte  elegir, 
quánto  mejor  es  morir 
de  veros  ,  que  de  no  veros  ? 

Si  el  irme  me  ha  de  coftar 
la  vida  ,  auíénte  de  un  bien, 
y  fí  el  quedarme  también, 
porque  me  la  han  de  quitar, 
de  qué  me  firve  eílorvar, 
que  un  golpe  al  otro  dilate? 

Sino  que  matar  me  trate 
agena  mano  ,  pues  no 
es  julio  el  matarme  yo, 
porque  otro  no  me  mate. 

Y  fuera  de  ello  ,  no  en  vano, 
otra  razón  mi  amor  tiene. 

Sale  Vifílante.Stnota.  ,  tu  hermano  viene. 

Sancha.  Idos ,  que  viene  mi  hermano. 

Conde.  Y  o  no  le  veo.  Ñuño.  Y  es  llano, 
que  en  todo  el  jardín  no  entro. 

V'tol.  A  mi  me  lo  pareció. 

ídtwc^.Buelvete ,  y  de  aquí  adelante, 
no  te  parezca  ,  Violante, 
lo  que  no  mandare  yo. 

Viol.  Z.lcfa  de  fu  rigor 
vine  á  avifar  prefurofa. 


Ñuño.  Violante  ,  juego  mayor::- 
Viol .  Ay  tal  pena  !  ay  tal  rigor  !  ap, 
qué  es  lo  que  paífa  por  mi  i  Vafe. 
Ñuño.  Pidió  un  Morillo  bahari 
una  efclava  Ungular, 
y  dixo  el  Rey  ,  no  ha  lugar, 
que  quererla  para  mi. 

Sancha .  Sepa  yo  ,  qué  otra  razón 
es  ,  Conde  ,  la  que  teneis, 
para  que  prefo  os  quedéis, 
viendo  abierta  la  prifion. 

Conde ,  Refultar  la  prefuncioti 
contra  vos  ,  y  fuera  impío 
defaire  de  mi  alvedno, 
que  en  el  noble  duelo  nueílro, 
no  vieífe  yo  el  riefgo  vueílro, 
y  vieífedes  vos  el  mió. 

Sancha .  Pues  para  que  no  quedéis 
vano  de  quedar  mejor, 
fabed ,  que  aora  en  mayor 
peligro  ,  que  nunca  ,  os  veis: 
la  licencia  que  teneis 
para  haver  llegado  aquí, 
no  es  por  mejor.  Conde.  Como  afsi  ? 
Samba.  Como  ?  mas  decirlo  yo, 

Conde,  no  baila?  Conde. Si  ,  y  no, 
Sancha.  De  qué  manera  ,  no  ,  y  si  ? 
Conde. S\  ,  porque  vos  lo  decís: 
no  ,  porque  yo  no  lo  creo, 
atento  al  noble  defeo 
con  que  á  librarme  venís. 

Sancha .  Pues  vive  Dios  ,  fi  no  huls::*= 
Mas  baile  eílo  entre  los  dos: 
idos  ,  Conde  ,  idos  con  Dios 
aquella  noche.  Conde.  Si  haré, 
con  una  condición.  Sancha .  Qué  ? 
Conde.  Que  os  vengáis  conmigo  vos* 
Sancha .  Partidos  pedir  procura 
quien  ve  fu  vida  perdida  ? 

Conde.  Si  ,  que  no  es  falvar  mi  vida 
condenar  vueílra  hermofura. 

Sancha.  Ved  ,  que  el  Rey  os  afíeguta 
para::-  Pero  no  proíigo: 
idos  ,  pues  que  yo  os  lo  digo. 
Conde.  Mandaislo  vos?  yo  me  iré, 
con  otra  condición.  Sancha .  Qué  ? 
Conde.  Que  os  he  de  llevar  conmigo. 
Y  en  fin  ,  para  que  los  dos 
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vanamente  no  gaftémos 
el  tiempo  ,  que  no  tenemos, 
yo  vine  ,  Sancha  ,  por  vos: 
fin  vos  no  he  de  irme  ,  por  Dios, 
que  efto  de  guardar  mi  vida 
de  tan  hermofo  homicida, 
es  poco  riefgo  ;  porque 
quándo  en  mi  vida  podré 
perderla  mas  bien  perdida  ? 

Sin  rcfponder  me  bolveis 
la  efpalda  ?  Aun  no  me  miráis  ? 
Sufplros  al  viento  dais  ? 

Llanto  á  la  tierra  ofrecéis  ? 

Sancha .  En  fin  ,  Conde  ,  no  queréis 
iros?  Conde»  Si  ,  mas  no  fin  vos: 
no  reí  pon  deis  ?  Sancha»  Mal  los  dos 
nos  detenemos  hablando: 
yo  os  daré  refpuefta.  Conde ,  Qiiando  ? 
Sancha »  A  la  noche  ,  á  Dios*  Vafe* 
Conde .  A  Dios» 

Ñuño  ,  qué  es  efto  ?  Ñuño.  Señor, 

efto  ,  fi  fe  confidera, 

es  ,  que  Sancha::-  Sale  Violante* 

Vi  el .  Aguarda  ,  efpera, 

que  yo  lo  diré  mejor. 

Ñuño.  Si  haré  ,  que  juego  mayor::- 

Viol.  Es  fer  vos  fobervio  ,  vano, 

mal  Cavallero  ,  y  villano, 

pues  á  quien  os  quífo  bien::- 

Sale  Deña  Sancha * 

Sancha.  Violante  ,  conmigo  ven, 

mira  que  viene  mi  hermano. 

Viol.  Yo  no  le  veo.  Sancha.  Yo  si, 

y  de  fu  rigor  zeloía, 

vengo  á  avifar  prefurofa: 

vente  ,  Violante  ,  tras  mi, 

y  vos  ,  Conde  ,  idos  de  aquí. 

Vtol»  Quién  vio  mas  fiero  rigor  I 

Nuñ ).  Violante  ,  juego  mayor: :- 

Conde.O  fi  ya  en  la  noche  obfeura, 

la  mas  Hidalga  Hermofura 

vieífe  al  mas  confiante  amor!  Van/e . 

Tocan  caxas  ,  y  fordinas  ,  y  j alen  Alvar 

Ramírez.  y  Garci  Fernandez  ,  y  Sóida - 

doi  ,  con  un  retrato  del  Conde . 

Alvar.  Suenen  en  efta  parte 

deftemoladas  las  muficas  de  Marte, 

*.  —  * 

con  funefta  armonía, 
haciendo  falva  a- i  trafponer  el  día 


al  Ebro  ,  en  cuya  playa, 
parte  juriíciicciqnes  efta  Raya, 
de  Navarra  ,  y  Caftilla, 
aquartelando  en  fu  defierta  orilla 
el  Exercito  todo. 

Caftellanos  ,  oid  ,  que  de  efte  modo 

lo  manda  nueftro  Conde, 

por  la  vez  que  en  fu  oráculo  refponde. 

Garci .  Haced  alto  ,  Soldados, 

y  en  la  margen  del  Ebro  aquartelados 
velad  la  noche  ,  y  efperad  el  dia. 

Soldados.  Quién  nos  lo  manda  ? 

Garci.  Quién  mandar  podia, 
iiuftres  Caftellanos, 
heroicos  pechos ,  dignamente  vanos, 
que  fu  Conde  no  fueífe  ? 

Sold.  i.  Da  manera, 

que  tu  dices  por  él  ,  lo  que  él  dixera, 
fi  fe  hallara  prefente  ? 

Garci.  Claro  efta  ,  que  yo  foy  tan  folamente 
una  voz  ,  que  fus  ordenes  os  labra. 

Sold.  i.  Pues  haced  alto  ,  y  paífe  la  palabra. 
Efte  es  el  fitio  donde 
el  quartél  de  la  Corte  para  el  Conde 
prevenido  tenemos. 

Alvar .  Yaque  ceremoniofos  los  extremos, 
de  la  gran  lealtad  nueftra, 
hacen  con  fu  retrato  noble  mueftra 
de  nueftro  honor  altivo, 
lo  que  con  él  hiciera  citando  vivo: 
antes  que  fe  retire  en  eífa  manía 
eftancia  ,  a  perfuadirnos  que  defeanfa 
de  prolijos  cuidados, 
llegad  ,  tomad  fus  ordenes,  Soldados. 

Sold .  i.  Yo  por  el  nombre  vengo, 
ya  que  á  mi  cargo  díftribuirle  tengo. 

Garci.  San  P  dro  ,  y  fea  contrafena 
San  Pi  dro  de  Cardería. 

Sold.  i.  Qué  orden  das  á  las  guardas  ? 

Garci .  Que  dobladas 

las  ponas  ,  por  el  campo  derramadas 
eftén  ,  tal  ,  que  una  a  otra  fe  refponda: 
la  ronda  vele  ,  y  fea  fobreronda 
Alvar  Ramirrz  efta  noche  entera, 
dando  una  buelta  ,  v  otra  á  la  ribera. 

f  j 

Sold.  z.  Por  el  orden  tu  Exercito  me  embia. 

Garci .  El  orden  es  ,  que  al  difpertar  el  dia 
amanezcan  formados 
todos  los  Efquadrones ,  y  que  oíados. 
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con  altivez,  bizarra,  hermofuras  padecieron 


talando  entre  ios  campos  de  Navarra, 
en  ella  deíáe  luego 

publicando  La  guerra  á  faugre  ,  y  fuego. 
Todos.  Viva  tu  fama  altiva, 
(rtfrcLNo.SüldadoSjdecid  que  el  Conde  viva. 
Cubre fe  la  tienda  ,t  y  Garci  Fernandez, 
Alvar,  Ya  que  á  mi  me  ha  tocado 
la  fob  reronda  ,  vele  mi  cuidado, 
íi ruque  un  breve  pequeño 
termino  de  la  noche  rinda  el  fueño. 

Qi’é  obfeura  ,  qué  medrofa, 

qué  trille  ,  qué  cruel  ,  qué  pavorofa, 

trémulamente  baxa, 

embolviendo  en  la  lóbrega  mortaja 

de  fus  fombras  las  fe  ñas 

de  campos ,  ondas ,  arboles  ,  y  peñas  ! 

Ya  en  profundo  hiendo  fepultado 
el  Exercico  yace  íin  cuidado, 
folo  porque  le  vela 
la  atención  de  una  ,  y  otra  centinela, 

O  humana  confianza  ! 
poca  f  guindad  tu  vida  alcanza,  (to, 
pues  tantos  duermen  con  deícuido  lucier¬ 
en  fe  de  que  uno  folo  ella  difpierto. 

Mas  qué  es  aquello  ? 

So¿d,  i.  Muda  nos  pregona 

la  noche  ,  que  al  camino  de  Pamplona 
hay  gente  en  lo  intrincado  ,  y  efeondido, 
Alvar ,  De  montados  cavados  es  el  ruido, 
pues  tafean  repetidas 
co  feo  jas ,  y  alacranes  de  las  bridas. 

Venid  todos  conmigo, 
quequ  iza  gente  ferá  de!  enemigo, 
puedo  que  á  aqueíle  lado 
Caballería  nueílra  no  ha  llegado. 

O 

Sold,  2.  Todos  te  feguíremos. 

Ce* 

Alvar. La.  buelta  por  detrás  de  ellos  tomemos, 
porque  viendo  ocupada 
la  avenida  ,  no  tengan  retirada, 
fi  acafo  ,  como  digo. 

Tropa  abanzada  es  del  enemigo, 
que  á  tomar  voz  reconociendo  viene; 
y  advertid  ,  que  conviene 
mas  aora  prendellos,  que  matados ,  Van  fe. 
Salen  el  Conde  ,  Doña  Sancha  ,  y  Ñuño , 
Conde,  Mientras  toman  aliento  los  cavados, 
aquí  defempeño  noble, 
de  quantas  bellezas ,  quantas 


el  fobrenombre  de  ingratas, 
podrás  defeanfar  fegura, 
ya  que  aquí  troncos  ,  y  ramas, 
fegunia  noche  ,  del  viento 
con  dos  defenfas  nos  guarda. 

Sancha,  Ya  ,  Conde  ,  havemos  llegado, 
íegun  decís  ,  á  la  Raya 
de  Cafliila.  Conde,  Si  feñora, 
que  en  eífa  linea  de  plata, 
vaíTaüo  el  Ebro  dos  veces, 
las  dos  Coronas  aparta. 

Sancha .  Gracias  al  Cielo  que  pongo 
en  vueílra  tierra  las  plantas. 

Conde,  Que  fuera  de  todo  el  Orbe 
Corona  ,  para  iluílrarla, 

\quifiera  yo.  Ñuño.  jYu-Chriílo, 
qué  plática  tan  canfada  : 
luego  me  eftuviera  yo 
hecho  Conde  de  demandas, 
hallándome  en  un  campito 
con  una  feñora  Infanta. 

Sancha,  Quieto  darme  por  vencida 
en  queftion  tan  cortefana, 
por  lo  bien  que  á  mi  me  eftá 
haver  fido  fiempre  amada, 
fin  fer  nunca  aborrecida. 

Conde,  Te  Higos  fon  ellas  altas 
peñas  del  güilo  con  que 
á  ellas  llegué  ,  en  confianza 
de  vudlro  amor  ,  quando  Ortuño 
de  ellas  ía lío  de  embofeada. 

Ñuño,  Y  aun  aora  ,  vive  Dios, 

fino  es  que  el  miedo  me  engaña, 
me  parece  que  le  veo 
cercado  de  gente  ,  y  armas. 

Salen  Alvar  Ramírez  ,  y  Soldados • 

Alvs *,  Mientras  yo  los  reconozco, 
tomad  todos  las  efpaldas. 

Sancha.  Y  es  verdad  ,  que  ázía  nofotros 
fe  acercan.  Conde ,  Qjé  te  acobardas  ? 
ponte  en  un  cavaba  de  elfos, 
que  yo  ,  mientras  tu  te  efeapas, 
les  faldré  al  paífo.  Sancha.Qvé  importa 
vivir  yo,  fi  tu  me  faltas? 

Alvar,  Quén  es?  Conde,  Amigos. 

Ñuño,  Y  harto  amigos. 

Conde,  Caminantes  fon,  que  paífan. 

Alvar •  De  Navarra  ,  ú  de  Caílilla  ? 

Ñuño • 


De  tres 

Ñuño.  Si  Cafteílano  te  llamas, 
es  dar  otra  Teña  mas 
de  quien  eres. 

Alvar.  Pues  qué  aguardan  ? 

fon  Navarros  ?  Conde.  Si  lo  Tornos. 

Alvar .  Pues  las  vidas  ,  o  las  armas 
rendid.  Ñuño.  YA ot  fer  Caftellanos, 
otra  vez  en  efta  eftancia 
nos  prendieron.  Alvar.  Pues  aora 
por  íer  Navarros.  Ñuño .  Mal  haya 
quien  no  fuere  Turco  otro 
día  ,  fi  por  aquí  parta. 

Alvar.  Qué  efperais  ?  armas  ,  o  vidas 
rendid.  Conde.  No  ertan  enfeñadas 
a  rendí  ríe  las  que  yo 
traigo  al  lado.  Ñuño.  Pefia  mi  alma, 
las  que  yo  traigo  no  eftán, 
deíde  que  á  la  efcuela  andaba, 
enfeñadas  a  otra  cofa. 

Alvar.  En  vano  es  vuertra  arrogancia, 
las  vidas  tenéis  feguras, 

(i  os  dais  a  priíion. 

Ñuño .  Qué  aguardas  ? 
date  ,  feñor  ,  á  priíion, 
que  no  faltará  otra  Infanta. 

Conde.  Yo  á  priíion?  Alvar.  SÍ. 

Conde.  A  quién?  Alvar.  Ai  Conde 
de  Cartilla.  Ñuño.  Linda  chanza. 

Conde.  A.  qué  Conde  de  Cartilia::- 
fin  vida  ertov  !  Sancha.  Yo  fin  alma. 

v 

Conde.  Si  el  Conde  ertá  prefo  ? 

Alvar.  Al  Conde, 

que  o  y  nos  govierna  ,  y  nos  manda. 

Conde.  Pues  como  Cartilla  tiene 
Conde  ,  y  á  fu  fangre  hidalga 
pudo  en  ningún  tiempo::-  Alvar ,  Erte 
no  lo  es  de  réplicas  tantas: 
llegad  ,  prendedlos.  Conde.  Mirad, 
que  foy::-  Alvar.  Tapadles  las  caras. 

Llegan  por  detrás  ,  y  véndanles  los  r  o  jiros. 

Sancha.  Echad  antes::-  Alvar.  Ponedles 
fobre  los  roftros  las  vandas. 

Ñuño.  Lacayo  foy  de  rejón, 
no  cavallo  de  lanzada. 

Alvar.  Porque  amaneciendo  ya, 
no  pueda  la  luz  d  1  Aiva 
el  numero  defcubrirles 
de  todos  nueftras  Efquadras, 
conociendo  de  qué  modo. 
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ó  fe  aquartelan  ,  ó  marchan; 
venid  con  ellos  cubiertos, 
donde  el  Conde  nos  aguarda. 

Sold.  i.Ya  fu  tienda  defie  aquí 

jk 

nos  defeubren  ertas  ramas. 

Alvar.  Ha  de  la  tienda  Real 
de  nuertto  Conde. 

Defcubrefe  la  tienda  ,  y  jale  Garci  Pernand  z.. 

Garci .  Quién  llama  ? 

Alvar .  Quien  á  tu  orden  obediente, 
difeurriendo  la  campaña 
toda  aqueíia  noche  ,  trae 
priíioneros  de  Navarra, 
de  quien  puedas  tomar  voz 
en  quanto  difpone  ,  y  traza. 

Garci .  Deícubrid  alguno  de  ellos, 
ya  que  el  dia  fa  declara, 
para  que  fepamos  de  é! 
donde  fu  Rey  nos  aguarda. 

Alvar.  Piiíionero  ,  á  quien  traxeron 
aquí  tus  fortunas  varias, 
erte  es  de  Cartilla  el  Conde, 
llega  ,  y  echate  á  fus  plantas. 

Conde .  Quién  es  Conde  de  Cartilla  ? 
quién  os  govierna  ?  Garci .  Erta  efíatua, 
que  yo  no  foy  mas  que  folo 
voz  fu  ya  ,  que  por  él  había. 

Conde.  Pues  yo  me  rendiré  á  ella, 
ya  que  mis  fortunas  trazan, 
que  yo  con  alma  ,  y  con  vida, 
á  mi  ,  fin  vida  ,  y  fin  alma, 
me  rinda.  Dtfcubrenle. 

Garci.  Cíelos  ,  qué  miro  ? 

danos,  gran  feñor,  tus  plantas. 

Conde.  Eíperad  ,  que  aunque  quifiera 
daros  á  todos  las  gracias 
de  igual  fineza  ,  primero, 
á  vifta  de  dicha  tanta, 

(  para  que  no  pierdan  tiempo 

obligaciones  tan  altas  ) 

que  á  mi  ,  os  haveis  de  rendir 

á  mi  efpofa  Doña  Sancha, 

que  es  á  quien  debo  la  vi  a.  Caxat* 

Pero  qué  trompas  ,  y  caxas, 

en  dos  partes  divididas, 

afluftan  ertas  campañas  ? 

Garci.  El  Rey  de  León  es  erte, 
que  demore  á  la  vifta  marcha 
de  nueftro  Exercito.  Alvar .  Eífocro 
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es  el  gran  Rey  de  Navarra,  de  quien  avifo  me  dio 

que  con  la  gente  que  pudo  Violante  ,  que  me  acompaña. 


feguirle  ,  viene  en  demanda 
tuya  ,  y  los  dos  igualmente 
parece  que  fe  adelantan. 

Garci .  Pues  para  que  ios  recibas, 
como  dueño  de  eftas  armas, 
toma  el  bailón  ,  que  en  tu  nombre 
regí  ,  goviernalo  ,  y  manda. 

Salen  por  una  parte  Ramiro ,  Rey  de  León , 
y  por  otra  Don  García  ,  R?y  de  Na¬ 
varra  ,  Violante  ,  y  Soldados. 

Garda.  Ha  del  Campo  de  Caftilla. 

Ram .  Ha  de  fu  nobleza  hidalga. 

Conde.  Rey  Ramiro  de  León, 

García  ,  Rey  de  Navarra, 

que  es  lo  que  á  Caftilla  quieres  ? 

que  es  lo  que  á  fu  Conde  mandas? 

Ram.  Yo,  Conde,  viendote  libre, 
nada  ya  ,  porque  mis  arma-s 
Tolo  á  componer  venían 
de  tu  pelig\o  la  cauía, 
dando  afsi  fatisfaccion 
al  mundo  ,  de  que  culpada 
no  fue  mí  intención  ,  pues  folo 
fue  la  Reyna  quien  la  traza. 

Garda.  Yo,  viendote  libre,  v  ngo 
á  darte  muerte  ,  en  venganza 
de  haver  con  traición  robado 
de  mi  Palacio  á  mi  hermana, 

F  í 


Conde.  A  ti  ,  ferio  r  ,  te  agradezco 

el  intento  con  que  marchas,  A  Ram • 
y  como  tu  feudatario 
humilde  befo  tus  planta. 

Y  á  ti  agradezco  también,  A  Garda» 
no  que  eífe  pretexto  traigas, 
fino  el  poder  diículparme 
en  la  acción  de  que  te  agravias. 

Si  tu  á  tu  hermana  me  ofreces, 
y  con  etTe  fin  me  llamas, 
de  que  te  puedes  quexar 
de  que  me  lleve  á  tu  hermana  ? 
Garda .  De  que  ella  contra  mi  gufto::- 
Sancha .  EíTo  me  toca  á  mi  ,  aguarda. 

Sí  tú  ,  contra  el  gufto  mío, 
con  él ,  gran  feñor  ,  me  cafas, 
no  es  mas  lifonja  ,  que  ofenfa, 
cumplirle  yo  tu  palabra  r 
Yo  foy  efpofa  del  Conde. 

Garda.  Con  elfo  ,  ya  qué  venganza 
pueden  tener  mis  ofenfas  ? 

V'tol.  Ni  mi  amor  ,  ya  qué  efperanza  ? 
Ram.  Ni  ya  mis  armas  ,  qué  acción  ? 
Alvar.  Ni  Caftilla  ,  qué  mas  fama  l 
Ñuño.  Para  que  enojos  ,  y  quexas 
acaben  a  donde  acaba 
la  mas  Hidalga  Hermofura, 
perdonad  fus  muchas  faltas» 

N. 
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